
1 

 

 زبان مادری در برنامه درسی دوره ابتدائی  آموزش به تجارب معلمان و متخصصان از 

 

 ***  محسن مرادی خانقاه                  **کیومرث تقی پور                  *زاده شیخلارداود طهماسب
 

علومعلوم گروه استاد  * دانشکده  دانشگاه و تربیتیتربیتی،   ( مسئول  نویسنده)  ایران تبریز،  تبریز، روانشناسی 

D.tahmaseb@tabrizu.ac.ir 

 taghipour@tabrizu.ac.ir ایران تبریز، تبریز، دانشگاه روانشناسی،  و ، دانشکده علوم تربیتیتربیتی علوم گروه دانشیار **

برنامهدانش  *** رشته  تربیتیر آموخته  علوم  دانشکده  درسی،   ایران تبریز،  تبریز، دانشگاه روانشناسی، و  یزی 

m.moradi@gmail.com 
 

 27/03/1405تاریخ پذیرش:                 28/11/1404تاریخ شروع بررسی:                    05/10/1404تاریخ ارسال مقاله:  

 

 چکیده 

مادری در مدارس  به  آموزش    پیرامونتربیتی  متخصصان علومدیدگاه  معلمان و  با هدف بررسی تجارب  پژوهش حاضر   دوره  زبان 

کنندگان شامل معلمان و متخصصان شرکت.  بود  پدیدارشناسی تفسیریپژوهش، کیفی و از نوع    انجام یافته است. رویکرد   ابتدایی

نفر    18  بامحور و گلوله برفی  گیری هدفمند ملاکشرقی و اردبیل بود که با استقاده از روش نمونه های آذربایجانعلوم تربیتی استان

اشباع نظری دادهاز شرکت  تا  برای جمع ها مصاحبه بهکنندگان  روایی آن آوری دادهعمل آمد.  استفاده شد که  ابزار مصاحبه  از  ها 

دست به  %74از روش باز آزمون استفاده شد که    قابلیت اعتبار کدگذاریتوسط اساتید گروه علوم تربیتی دانشگاه تبریز تایید و برای  

از روش تحلیل محتوای عرفی استفاده شد.  آمد. برای تجزیه و تحلیل داده کد باز    82پژوهش منجر به استخراج    هاحلیل دادتها 

  گردید. های لازم و پیامدها  وضعیت موجود، زیرساخت(  اصلی  کد گزینشی )مضامین  3کد محوری )مضامین فرعی( و    15)مفاهیم(،  

موجود،   وضعیت  اصلی  تجربه مهمدر مضمون  غیرمادری،  زبان  مادری، مشکلات  زبان  از  استفاده  تجربه  آن،  فرعی  مضامین  ترین 

مادری   زبان  به  اصلی.  حاصل شدمطالعه  برنامهفرهنگ  مضامین فرعی  ،های لازمزیرساخت   در مضمون  ریزی، سازی، تمرکززدایی، 

اصالت و هویت، موفقیت تحصیلی بالاتر،    در مضمون اصلی پیامدها نیز مضامین فرعی و    هو غیر  تولید محتوای درسی و تربیت معلم

، علیرغم اهمیت و فواید آموزش به  معلمان و متخصصانای پژوهش نشان دادند که از دیدگاه  هیافته .  احصا شدند تعامل بهتر و غیره  

 کنندگان خواهان بهبود وضعیت موجود بودند. مشارکتزبان مادری، وضعیت موجود آموزش به زبان مادری مناسب نیست و 
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Experiences of Teachers and Specialists Regarding Mother-Tongue Instruction in the 

Primary School Curriculum 
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Abstract 

The present study was conducted to examine the experiences of teachers and the perspectives of 

educational science specialists regarding mother-tongue instruction in primary schools. The 

study employed a qualitative approach based on interpretive phenomenology. Participants 

consisted of teachers and educational science specialists from the provinces of East Azerbaijan 

and Ardabil; data were collected through interviews with 18 individuals—selected via criterion-

based purposive and snowball sampling—until theoretical saturation was reached. An interview 

tool was used for data collection; its validity was confirmed by faculty members of the 

Department of Educational Sciences at the University of Tabriz, and a test-retest method was 

employed to assess coding reliability, yielding a result of 74%. Conventional content analysis 

was used to analyze the data. The analysis resulted in the identification of 82 open codes 

(concepts), 15 axial codes (sub-themes), and 3 selective codes (main themes): the current 

situation, necessary infrastructure, and consequences. Regarding the core theme of the "current 

situation," the key sub-themes identified were the experience of using the mother tongue, the 

challenges associated with non-native languages, and the experience of studying in the mother 

tongue. For the core theme of "necessary infrastructure," sub-themes such as fostering a 

supportive culture, decentralization, planning, curriculum content development, and teacher 

training were identified; meanwhile, the core theme of "outcomes" encompassed sub-themes like 

authenticity and identity, higher academic achievement, and improved interaction. The research 

findings indicated that, from the perspective of teachers and specialists—and despite the 

importance and benefits of mother-tongue education—the current state of such education is 

inadequate, and participants expressed a desire for improvement 
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 مقدمه

زبان، همان صداهای واقعی است که قبل از خواندن و نوشتن به وجود آمده است. پیدایش زبان سرآغاز تاریخی نوین در  

تازه ابعاد  روز  هر  آن  تکامل  با  و  بوده  انسانها  میان  سویتارتباطات  به خود می گیرد. هنری  شناس  زبان  (1402)  1تری 

بیان عقاید و افکار با استفاده از اصوات موزون است. در واقع زبان یک محصول    گوید: »زبان وسیلهبزرگ بریتانیایی می

انسانی و   فرهنگ، وسیله  ترینمهمفکری ذهنی  ادبی، آیینه  و عواطف آفرینش  اندیشه  بیان  ارتباط،  ارتباط میان    وسیله 

و  نسل انسانها  اتحاد  عامل  گروهها،  آنها در  از  گردآوردن  یکی  و  و جوامع،  افراد  هویت  معرف  زبانی مختلف،  و جوامع  ها 

ای  باشد«. بنابراین، زبان وسیله ارتباط بین افراد جامعه است. تنها وسیلهها و کشورها میعناصر تعریف و تشخیص ملت

نهاد    ترینمهمعبارت دیگر زبان  وجود آورد؛ بههم پیوند دهد و یک واحد اجتماعی بهتواند افراد جامعه را بهاست که می

 کند. ای است که جهان اندیشه و دنیای درون ما را با جهان بیرون مرتبط میاجتماعی است. تنها یا مؤثرترین وسیله

به آن  از  استفاده  و  زبان  است.  اهمیت  چندان  تربیت صد  و  تعلیم  عرصه  در  آموزشی  ابزار  ابر  تمامی  طوریبه عنوان  که 

مادری آموزش زبانی  اهمیت  میان  این  در  است.  زبان  طریق  از  استثنایی  و  معمولی  کودکان  برای  تعیین    2ها  نقش  نیز 

زبان مادری در شکل گیری هویت و شخصیت کودک، بیان احساسات و شناخت او از محیط، تداوم پیوند    ای دارد.  کننده

هویتی زبانی  طورکلی و بیهویتی بهتبع آن جلوگیری از بی  پیوند و بهاو و جلوگیری از گسستن این  فرد با گذشته و ریشه

 .(2019، 3)نوروزی  وم و پیشرفت تحصیلی تاثیر مثبت داردطور خاص، تفکر و بازیابی اطلاعات، یادگیری صحیح زبان د به

کند و باعث  آموزان را ناامید میآبی( دانش)زیر4وری زبان، عامل اصلی ارتباطات در کلاس است اما آموزش به روش غوطه

استفاده از آموزش به  اما  .  (2014،  5ی )سیف  آموزان ایرانی غیرفارسی زبان از موفقیت کمتری برخوردار شوند شود دانشمی

غوطه روش  به  آموزش  جای  به  زبانه  دو  آموزش  همان  یا  شناوری  یادگیری  روش  به  منجر  هم  کشور؛  در  مرسوم  وری 

و هم روشی مبتنی بر اخلاق    های اولیه با این زبان خواهد شد خواندن و نوشتن زبان مادری و به تبع آن تقویت مهارت

که بدانیم    شودمیکار برده خواهد شد. این مساله زمانی حاد  دک و زبان مادری آنها بهوق کوتربیت با احترام به حق وتعلیم

استان و  مناطق  در  زبان  معلمان  غیر  عدیدههای  مشکلات  با  به  فارسی  نسبت  نگرانی  و  زبان  انتخاب  خصوص  در  ای 

رسمی  در دوراهی زبان آموزش    ان نیزآموزدانشآموزان مواجه هستند و  یادگیری و انتقال صحیح محتوا و آموزش دانش

ای مادری در کوچه و بازار، اجتماع و خانواده و غیره قرار دارند. این درحالی است که زبان  در کلاس درس با زبان محاوره

د. این زبان در روابط شخصی وی نقش مهمی دارد و از  کنمیبومی یا زبان اول زبانی است که شخص در آن هویت پیدا  

برای   میآن  استفاده  تخیل  و  مفاه تفکر  اولین  بنابراین  میکند.  شکل  او  ذهن  در  زبان  این  با  دیگر  یم  سوی  از  گیرد. 

 
1 Henry Sweet 

2. Mother Tongue  
3 . Norouzi 
4. Submersion Instruction 

5 .Seifi 



4 

 

فرهنگی   میراث  انتقال  بهمعتقدیم،  نیست؛  ممکن  آموزش  بدون  تمدن  از  و  مرحله  اولین  خانواده،  در  آموزش  طوریکه 

ی و خانواده خود،  شود وکودکان در محیط اجتماع می  آموزش انسان است که با زبان مادری و ارتباطات خانوادگی انجام

می را  خود  واژگان  زبان  غنای  که  جامعهآموزند  محیط  به  آنها  زبان  دستور  دارد  و  بستگی  کودک  فرهنگی  و  شناختی 

 (.2014، ی)سیف

گسترده رویداد  این  پیامدهای  باشد،  متفاوت  کودک  زبان  با  مدرسه  زبان  اگر  ماما  تأثیر  و  بود  خواهد  زندگتر  بر  ی  نفی 

دانشدانش گذاشت.  خواهد  درسی  آموزان  برنامه  در  را  خود  مادری  زبان  مدرسه،  آغاز  از  ایران،  در  فارسی  غیر  آموزان 

یابند، زیرا زبان محتوای دوره و آموزش فقط مبتنی بر زبان فارسی است که هیچ ارتباطی با زبان مادری آنها  مدرسه نمی

ق تجربیات  آن  از طریق  که  زبان  ندارد  با  مدرسه  غیررسمی درون  ارتباط  است  باشند. گرچه ممکن  را کسب کرده  بلی 

دانش مادری  زبان  و  مدرسه  زبان  بین  تفکیکی  چنین  اما  شود،  انجام  آنها  روبرو مادری  مشکل  با  را  آنها  انگیزه  آموزان، 

فرد، ضعف قدرت بیان در زبان  به عدم تکمیل نظام فکری و شخصیتی    توانمیاز پیامدهای آن  و  (  2014،  ی)سیفکند  می

ها  مادری و زبان دوم، بی توجهی و تحقیر زبان مادری، افت تحصیلی، از خود بیگانگی هویتی و از بین رفتن زبان قومیت

 ( 1395)آرزومندی،  اشاره کرد

بهزبا ایران  درسی  برنامه  در  مادری  مسائل  ن  قبیل  از  عواملی  که  است  پنهان  درسی  برنامه  جزء  ابتدائی  دوره  در  ویژه 

افراد غیرمرتبط و غیرمتخصص   قانونی و حقوقی و دخالت  الزام  بزنگاه  عنوانبهفرهنگی، عدم  های  ها و مجادلهذینفع در 

 زنند.  این موضوع دامن می رنامه درسی بهی در برعلل احتمالی عدم وجود زبان ماد  عنوانبهتاریخی زبان مادری؛ 

گره خورده و وجود زبان مادری  ، زبان فارسی با امنیت و هویت ملی  زبان افراطیمداران فارسیز دیدگاه معدود سیاستا

برای تمامیت ارضی کشور تلقی می  عنوانبه  اقوام بلکه زبانی  تهدیدی  قوم  به یک  نه زبانی منسوب  را  آنها فارسی  شود. 

  های مختلف تاریخی زبان مشترک میان اقوام ایرانی بوده است دانند که در برههق به تمام ایرانیان میای و متعلاسطوره

اساس شرح مبسوط اصل پانزده قانون اساسی در شورای نگهبان، آنچه در اصل  براما    .(1397میری،  ؛  1399خانی،  )بیدالله

هم در کنار زبان فارسی بوده و این اصل دربردارنده تکلیفی  های قومی آن  قانون اساسی آمده است صرفا تدریس زبان  15

  ها نیست ریزی در راستای آموزش رسمی این زبانوپرورش مبنی بر برنامهادهای مسئول از جمله وزارت آموزشبرای نه

وسیله  ری بهدر موضوع آموزش به زبان ماداکثریت اعضاء فرهنگستان زبان و ادب فارسی با مخالفت  . (1394نگینی، )آیینه

ی زبان فارسی و یک  ها که اخیرا از سوی دولت اعلام شده است این مسئله را تهدیدی جدی برادر استان  وپرورشآموزش

  1اسپالسکی .  (1392)محمدی،  ای وارداتی عنوان کردندرنگ کردن زبان فارسی، توطئه دشمنان و مسئلهتوطئه برای کم

تاریخ از کلمه » اقلیت« سوء استفاده سیاسی کرده و اهداف ذوب زبانی و تضعیف  معتقد است کشورها در طول  (  2014)

( نیز چنین استدلال  2006)   2. فرگوسن (1397به نقل از شادمان و بایکان،  )  اندهای مختلف را پیش بردهو فرسایش زبان

 
1. Spolsky 
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وجود عبارات گنگ و کلی مثل »در صورت  المللی، قدرت اجرایی لازم را نداشته و  های بینهای سازمانند که بیانیهکمی

دولت به  میامکان«  اجازه  سیاسی ها  اهداف  که  ز-دهد  تسلط  مثل  را  خود  نسلزبانی  زبانی،  ترور  فرهنگی،  کشی  بانی، 

کنند، با این حال ارتباط نزدیک بین حقوق زبانی  سازی زبانی و فرهنگی همچنان دنبال  ها، امپریالیزم زبانی و یکسانانزب

چالش کشیده است. انکار این واقعیت و نادیده  که سیاست زبانی کشور ایران را بهق بشر همیشه جزء مواردی بوده  و حقو

با  بین  انگاشتن آن  بر عرصه  نداشته و راهگشا نخواهد    للی و واقعیات جاری کشورمان تناسبالمجریانات سیاسی حاکم 

تشکیل گروه فعالیتبود.  و  از کشور  در خارج  زبانی  های مختلف  احقاق حقوق  لوای  تحت  ایرانی،    -آنها  قوم  و  فرهنگی 

راه و  ماهوارهتاسیس  شبکه  نقشهاندازی  نشر  و  چاپ  حکاای،   ... و  جدید  جغرافیایی  است  های  لازم  که  دارد  آن  از  یت 

لیاتی  گیرندگان سطوح عالی مدیریت کشور، فکری اساسی در احقاق حقوق آنها و عمگذاران کلان کشور و تصمیمسیاست

شادمان  به نقل از  )  کردن اصل قانون اساسی و تعدیل آن، گامی در جهت آموزش دوزبانگی و آموزش زبان مادری بردارند 

 (.1397و بایکان، 

در رابطه با زبان مادری اقوام، صرفا    هادهد که تمامی آن پژوهشی نشان میپیرامون زبان مادر  تحقیقات گذشتهبررسی  

ویژگی مورد  در  اطلاعات  ارائه  تحصیلی،  به  پیشرفت  مانند  متغیرهایی  با  آن  رابطه  بررسی  و  آن  به  مربوط  اتفاقات  و  ها 

هویت ملی، امنیت ملی، تفکر، هوش و ... پرداخته و از پیشنهاد راهکاری مناسب برای پیگیری آموزش به زبان مادری از  

)شادمان و بایکان،    اند هادهای دولتی و نمایندگان ملت و چگونگی موجودیت آن در برنامه درسی خودداری کردهطریق ن

  (.1397و میری، 1397

د )سیفی،  دهقابل توجهی افزایش می  طوربهرا    زبان مادری، شانس موفقیت در مدرسه  این درحالی است که آموزش به

ای است برای نزدیک سازی اقوام که هر فرد از  های قومی کودکان، پایـهریزی آموزشی مبتنی بر فرهنگ برنامهو    (2014

های مختلف اجتماعی همکاری کند. هدف  ای از کشور با گروههر قومی، در زندگی شهروندی ناگزیر اسـت در هـر گوشه

فرهنـگ  جایگاه  طرح  در  از  قومی  ای  وپرورش آموزشهـای  دانشرسمی  هر  که  نیست  یـا  ن  قـومی  فرهنـگ  با  آموزی 

هـای ترکیبـی بنـا شود؛  بـومی خـود آموزش ببیند، بلکه آموزش رسمی، به ویژه در دوره ابتدایی باید بر اساس فرهنـگ 

فرهنـگ  از  که  میفرهنگی  شکل  جامعه  در  موجود  قومی  مثال  گیرد.  هـای  روسیه  برای  و  سوئد  فنلاند،  نروژ،  در 

یک موضوع درسی   عنوانبهزبان تدریس رسمی  ، ان پیش دبستانی تا پنجم ابتدایی را به زبان خانه و بعد از آنموزآدانش

آموزانی که  شود. بخاطر اینکه هدف، تجدید حیات زبان اجدادی است. در نظام آموزشی فنلاند، تمامی دانششروع می

های »زبان مادری  ندی یا سوئدی( نیست، حق دارند در کلاسهای رسمی )فنلاشان جزو زبانهای خانوادهیکی از زبان

های یک زبان  آموز برای شرکت در کلاسای دو ساعت به صورت رایگان شرکت کنند. اگر حداقل چهار دانشخود« هفته

ز  متمرک  نظام آموزشیکه    ما در جامعـۀ  اما  (.  1397شود )حمادی و همکاران،  ثبت نام کنند کلاس آن زبان تشکیل می

تبارهای ایرانی هستند    ما،  پیشنهاد کرد. از طرفی، اقوام موجود در کشوررا  متمرکز  غیر  وپرورشآموزشتوان  است، نمی

موقعیـت در  آنها  گرفتن  قرار  گویشکه  بههای مختلف،  را  گروههای مختلف  ایران  در  است.  آورده  گوناگون  وجود  های 
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انـد که از  های مشخصی نبـودهشود، ملیتهای قومی یاد میگروه  عنوانبهزبانی یا مذهبی که در تحقیقات قومی از آنها  

اند  ناپذیر جامعۀ بزرگتری بودههای جداییمناطق دیگر جهان به این منطقه مهاجرت کرده باشند و عملکرد آنها بخش

گروه آن  در  بسیار، طی ص که  زبانی  مذهبی  کردههای  زندگی  یکـدیگر  کنار  در  سال  مـدت  دها  چنین  در طول  و  اند 

   (1385)عسگریان،  اندمدیـدی، تجربیـات تـاریخی و میـراث فرهنگـی واحـدی به دست آورده

زبان مادری و همچنین چرایی  آموزش به  علیرغم وجود مسائل و مشکلات، پژوهش حاضر در پی تبیین ضرورت توجه به  

های  های زیاد از پیگیریها در برنامه درسی جمهوری اسلامی ایران با وجود گذشت سالمحتوا به زبان قومیت  تهیه عدم  

و   اسنادی  توصیفی  روش  از  استفاده  با  حقوقی  و  قانونی  پیگیری  برای  مناسب  راهکاری  پیشنهاد  و  مربوطه  ذینفعان 

برنام در  مادری  زبان  به  توجه  عدم  تابوی  تا  است  سیاستپدیدارشناختی  و  شود  شکسته  ابتدائی  دوره  درسی  و  ه  ها 

راهبردهای نوین و متفاوتی برای برنامه درسی مدارس مناطق غیرفارسی زبان اتخاذ شود. بنابراین پژوهش حاضر با هدف  

های نظری لازم برای آموزش به زبان مادری در دوره ابتدائی و همچنین تحلیل دیدگاه و  بررسی وضع موجود و زیرساخت

ربیات معلمان و متخصصان در زمینه تدوین برنامه درسی دوره ابتدائی به زبان مادری انجام یافته است. به عبارت دیگر  تج

پژوهش حاضر در صدد پاسخگویی به سوالات ذیل است: تجربه معلمان و دیدگاه متخصصان از وضعیت آموزش به زبان  

های نظری لازم برای  علمان و دیدگاه متخصصان، زیرساختهای درس چگونه است؟ براساس تجربیات ممادری در کلاس

آموزش به زبان مادری در دوره ابتدائی چیست؟ براساس تجربیات معلمان و دیدگاه متخصصان، پیامدهای آموزش به زبان  

 مادری در دوره ابتدائی چیست؟ 

 

 شناسی پژوهش   روش

  گردآوری   روش   لحاظبه  و از نوع پدیدارشناسی تفسیری و  کیفی   رویکرد،  لحاظ به  کاربردی،  هدف،   نظر  حاضر از   پژوهش

های سؤالات از روش تحلیل محتوای  . برای تحلیل یافتهبود  با استفاده از مصاحبه نیمه ساختاریافته  میدانی  نوع  از   هاداده

شرقی و  آذربایجان  های ابتدایی استان  ان دوره معلم   مل تمامیپژوهش شا  در   کنندگانها استفاده شد. شرکتمتن مصاحبه

سال در  دانشجویان   بودند.  1400-1401تحصیلی  اردبیل  شامل  نیز  فارغ  متخصصان  تکمیلی التحصیلان  و    تحصیلات 

دانشگاه    علوم تربیتی  گروهاساتید    همچنین  و  به معرفی اساتید  تربیتوز و محقق اردبیلی در زمینه تعلیمهای تبریدانشگاه

اردبیلی  دانشگاه محقق  و  نمونه  تبریز  از هر دو  بودند.  اساس  برفی  گلولهو    محورملاک  به صورت هدفمند   گروهگیری  بر 

نفر متخصص تا زمان    6نفر معلم و    12  بود که مصاحبه با  تمایل به شرکت در مصاحبه و موقعیت لازم برای پاسخگویی

استفاده از  مند به  علاقهندی در نمونه گیری شامل تسلط معلم بر زبان مادری،  های هدفم ملاک  ها انجام شد. اشباع داده

سال در دوره ابتدائی    5مندی به مشارکت در پژوهش، داشتند سابقه تدریس بالغ بر  زبان مادری در فرایند تدریس، علاقه

 در مناطق دوزبانه بودند.
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 کنندگان در مصاحبهشرکتاطلاعات جمعیت شناختی : 1جدول 

 شهر محل خدمت  سابقه  شغل رشته و مقطع تحصیلی جنسیت  ردیف

التحصیل لیسانس علوم تربیتیفارغ زن 1 سال   8 مدیرآموزگار ابتدایی   خانقاه  

التحصیل کارشناسی ارشد ادبیات فارسیفارغ مرد  2 سال   5 معلم ابتدایی   سراب   

ریزی درسی برنامه التحصیل کارشناسی ارشد  فارغ زن 3 سال   6 معلم ابتدایی   تبریز   

ریزی درسیالتحصیل دکتری برنامه فارغ مرد  4 سال   7 مدیر مدرسه ابتدایی    اردبیل 

التحصیل لیسانس علوم تربیتیفارغ زن 5 سال   6 معلم ابتدایی   خانقاه  

التحصیل کارشناسی ارشد روانشناسی پرورشی فارغ زن 6 سال   8 معلم ابتدایی   تبریز 

سال   6 معلم ابتدایی فارغ التحصیل لیسانس علوم تربیتی زن 7  اردبیل 

سال   6 معلم ابتدایی فارغ التحصیل لیسانس علوم تربیتی زن 8  اردبیل 

سال   6 معلم ابتدایی فارغ التحصیل لیسانس علوم تربیتی زن 9  ادربیل 

سال   7 معلم ابتدایی فارغ التحصیل لیسانس علوم تربیتی زن 10  اردبیل 

ریزی درسی دانشجوی کارشناسی ارشد برنامه  مرد  11 سال   6 معلم ابتدایی   تبریز 

ریزی درسی دانشجوی کارشناسی ارشد برنامه  مرد  12 سال   5 کارشناس آموزشی    تبریز 

سال   6 معلم ابتدایی فارغ التحصیل دکتری زبان عربی  مرد  13  اردبیل 

ریزی درسی ارشد برنامه فارغ التحصیل کارشناسی   زن 14 سال   8 معلم ابتدایی   تبریز 

ریزی درسی دکتری برنامه  مرد  15 سال   12 عضو هیئت علمی     دانشگاه تبریز  

ریزی درسی دانشجوی کارشناسی ارشد برنامه  مرد  16 سال   5 معلم ابتدائی    اردبیل 

ریزی درسیفارغ التحصیل دکتری برنامه  مرد  17 سال   5 کارشناس آموزشی    خانقاه  

سال   16 عضو هیئت علمی   دکتری روانشناسی تربیتی  مرد  18  دانشگاه محقق اردبیلی 

 

آموزان در حین  قبیل: »دانش  از سوالاتی    نمونه،  عنوان به  یافته استفاده شد.ساختارها، از مصاحبه نیمهآوری دادهبرای جمع

روبه مشکلاتی  چه  با  ناآشنا  زبان  یک  به  تدریسمیرو  یادگیری  حین  در  »آیا  مادری   آموزان  دانش  به  شوند؟«،  زبان  از 

هایی  های آزاد چه فعالیتاید؟«، »در قسمت درسای به زبان مادری خود داشتهحال مطالعهکنید؟«، »آیا تا بهاستفاده می

د؟« »برای اجرای یک  کنیمیعلمی از چه زبانی استفاده    » برای تفهیم مطالب  اید؟«، جام دادهدر رابطه با زبان مادری ان

طرح یا برنامه جدید در نظام تعلیم و تربیت چه مراحلی باید طی شود؟«، »برای آموزش به زبان مادری چه اقداماتی در  

»  وپرورشآموزشاداره   است؟«،  مادرزیرساختلازم  زبان  به  آموزش  ملزومات  یا  مادری چیست؟«،  ها  زبان  آموزش  یا  ی 

کنید؟« و » در صورت موافقت دولت  معلم و تدوین کتب برای آموزش زبان مادری پیشنهاد می چه راهکاری برای تربیت»

   برای تعیین رواییشود؟« مطرح شد.  با تدریس به زبان مادری چه تغییراتی لازم است در ساختار نظام آموزشی ایجاد  

و بدین ترتیب  تغییراتی صورت گرفت  د و  سؤالات مصاحبه از نظرات استاد گروه علوم تربیتی دانشگاه تبریز استفاده ش

شود. لینکلن و  های متنوعی استفاده میاز شیوه  نیزهای کیفی  برای ارزیابی اعتبار دادهروایی سؤالات مصاحبه تایید شد.  

های  را برای ارزیابی داده  3پذیری و انتقال  2، تعین 1، همسانی 1( چهار معیار مقبولیت 2010گوبا و نیز استرابرت و کارپنتر ) 

 
1 Credibility 
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از روش  ها، استفاده  بخشی داده(. یکی از راهبردهای اعتبار1396نمایند )ادیب حاج باقری و همکاران،  کیفی پیشنهاد می

ها و  این صورت بود که از میان مصاحبه  بهفرایند این روش  .  استی  قابلیت اعتماد کدگذار یا  بازآزمون کدها  شاخص ثبات  

روز( کدگذاری    30تا    5ند نمونه به صورت تصادفی انتخاب و هر کدام در فاصله زمانی کوتاه و مشخص )بین  یا اسناد، چ

شدند و از طریق  ها با یکدیگر مقایسه  شدند. سپس کدهای مشخص شده، در دو فاصله زمانی، برای هر کدام از مصاحبه

ش  کدگذاری،  مرحله  دو  در  موجود  توافقات  عدم  و  توافقات  محاسبه  میزان  آن  برای  ثبات  از  اخص  کدام  هر  در  گردید. 

»عدم  مصاحبه عنوان  با  غیرمشابه  کدهای  و  »توافق«  عنوان  با  بودند،  مشابه  هم  با  زمانی  فاصله  دو  در  که  کدهایی  ها 

    گردید. برای بدست آوردن درصد پایایی از فرمول زیر استفاده شد:توافق« مشخص 

درصد قابلیت  اعتماد کدگذاری =
تعداد  توافقات ∗ 2

تعداد  کل کدها 
∗ 100 

از   اطمینان  اعتماد کدگذاریبرای  از    ،قابلیت  بیش  باید  فرمول  از  باشد  60عدد حاصل  برای    .(1385)خواستار،    درصد 

ها در یک مرحله کدگذاری شد.  آوری اطلاعات پنج عدد از پاسخهای حاصل از جمعداده  قابلیت اعتماد کدگذاری تعیین  

و کدهای مورد توافق    46ها دوباره انتخاب و کدگذاری گردید. تعداد کل کدها عدد  بعد از ده روز پنج نمونه دیگر از پاسخ

محاسبه گردید که نشان دهنده    % 74یایی،  گذاری اعداد در فرمول ذیل مقدار پابه دست آمد. از جا   17دو طرف نیز  هر  

 باشد. قابل توجه اطلاعات جمع آوری شده میقابلیت اعتماد کدگذاری  

درصد  قابلیت  اعتماد  کدگذاری  =
17 ∗ 2

46
∗ 100 = 74%  

با  های اجتماعی  طریق لینک در شبکهبعد از نهایی شدن سؤالات مصاحبه، به دلیل شیوع ویروس کرونا، سوالات مزبور از  

معلمانبه  گان شوندمصاحبهبرخی   به    ویژه  با حوصله  مقتضی  زمان  در  تا  آنها خواسته شد  از  و  گذاشته شد  اشتراک  به 

ها از طریق تماس تلفنی برطرف ها، نکات مبهم یادداشتتحلیل داده  سؤالات پاسخ دهند. بعد از پایان هر مصاحبه، ضمن 

این شیوه جمع  شد. بهآوری دادههرچند  ازجمله ع ها  نقاط ضعف خاص خود  تعامل مصاحبهعنوان مصاحبه  با  دم  کننده 

ابهام و توضیحات تکمیلی و همچنین استفادمصاحبه برای رفع  از سوالات تکمیلی  امکان استفاده  از مشاهدات  شونده،  ه 

های تلفنی با  یافته یا طرح سوالات پیگیری، تماسهای نگارشبرای رفع ابهامات پاسخعینی هنگام مصاحبه را دارد؛ اما  

مصاحبه با اساتید دانشگاه و دانشجویان دوره دکتری ضمن رعایت  کنندگان از گروه معلمان صورت گرفت.  برخی شرکت

اجتماپروتکل بودن دانشگاه  عیهای بهداشتی و فاصله  باز  بودن فعالیتبه دلیل  محل کار  در    های دانشگاهیها و جاری 

   .گرفتهماهنگی قبلی انجام   با اساتید و اتاق دانشجویان دوره دکتری

 
1 Dependability 
2 Conformability 
3 Transferability 
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داده  برای تحلیل  و  محتوای  رویکرداز    ها تجزیه  شد.  تحلیل  استفاده    هایرهیافت  شانون  و   شیه  نظریه  براساس  عرفی 

  محتوای   تحلیل  -3   2دار   جهت  محتوای  تحلیل  -2  1عرفی   محتوای  تحلیل  -1  دسته  سه  به  محتوا  تحلیل  در  موجود

رود  کار میعمولا در طرح مطالعاتی بهتحلیل محتوای عرفی م  (.1390ایمان و نوش آبادی،  )  شوندمی  تقسیم    3تلخیصی 

مناسب که نظریه های موجود یا ادبیات تحقیق درباره  که هدف آن شرح یک پدیده است. این نوع طرح، اغلب هنگامی  

به از  پژوهشگر  حالت  این  در  باشد.  محدود  مطالعه  مورد  دستهپدیده  بردن  شده بندیکار  تعیین  پیش  از  پرهیز    4های 

اتخاذ میمی ترتیبی  آن  به جای  و  از دادهبندیکند که دستهکند  این حالت پژوهشگها  ناشی شوند. در  امواج  ر روی  ها 

صورت  ها با خواندن آنها بهها حاصل شود. در این حالت دادهکند تا شناختی جدید و بدیع از دادهوری میها غوطهداده

دست آید. در این نوع تحلیل پژوهشگر براساس ادراک و فهم خود از متن  مکرر آغاز می شود تا درکی کامل درباره آنها به

اولیه ر نوشتن تحلیل  آغاز میمورد تحلیل،  زمینه ظهور کدهاا  اینکه  تا  ادامه می دهد  را  این کار  و  آغاز    )مفاهیم(  کند 

می موجب  عمل  این  تفاوتشود.  و  شباهت  براساس  سپس  و  استخراج  اصلی  متن  از  کدها  تمامی  که  هایشان  شود 

. 1996،  6فی و آتکینسون )کو  شوندبندی میدسته  5های معنادار بندی به صورت خوشهبندی شوند. سپس این مقولهمقوله

های  ها، آنها را به مقولهترکیب و سازماندهی این زیرمقوله  تواند با ها، پژوهشگر میاط بین زیر مقولهباتوجه به کیفیت ارتب 

تعداد کمتر دس  با  نمودار درختی هم میتهاصلی  از  نماید.  به  دتوانبندی  این کار  ی برای  مراتبی  ک ساختار سلسلهصورت 

هوبرمن   دکناستفاده   و  مرحله  (1994،  7)مایلز  در  مقولهژپبعد  .  هر  برای  اصلی(  وهشگر  ز  )مقوله  های  )مقوله  مقولهیرو 

ارائه می  فرعی( ارتباطی بین مقوله  دهد.و کدها )مفاهیم( تعریفی  به هدف پژوهش، پژوهشگر  این مرحله بسته  های  در 

داده مراتب  سلسله  یا  موضوع  پیشینه  آنها،  بین  همخوانی  و  شباهت  براساس  فرعی  و  میاصلی  برقرار  توالی  کند.  ها  تا 

 معنایی بین مفاهیم، مضامین فرعی و اصلی برقرار شود. 

های از  بدون تحمیل کردن مقوله یا نظریه  وردن مستقیم و آشکار از مطالعه، دست آیت اصلی تحلیل محتوای عرفی بهمز 

پیش تعیین شده است. به این معنی که رمز و کدگذاری و در نتیجه مقوله بندی مطالب در تحلیل محتوای عرفی بدون  

موضوع، مرحله به مرحله به  شود. باتوجه به  یا مصاحبه آغاز می  زمان با مطالعه متندر نظر گرفتن هیچ پیشینه نظری، هم

شود و در صورت داشتن شباهت و زمینه مشترک،  آن تا تعیین رمز و کد پرداخته میتعیین واحد معنا و فشرده ساختن  

 
1 Conventionat Content Analysis 
2 Directed Content Analysis 
3 Summative Content Analysis 
4 Preconcieved Categories 

5 Meaningful Clusters 

6 Coffey & Atkinson 

7 Miles & Huberman 
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ها )مقوله های فرعی( تعیین گردند و سپس مضمون کلی )مقوله اصلی( که حاصل  شوند تا مقولهی)کدها( ادعام م رمزها  

 .(1995، 1)مورس و فیلد   گیردشکل میهای فرعی هست این مقوله

از  پژوهش  مسئله، در  به ماهیت جامعه پژوهشی، نوع سوال و  توجه  با   عرفی استفاده شد.    محتوای  تحلیل  روش  حاضر، 

گان انجام  شوندمصاحبههای  این تحلیل در سه مرحله کدگذاری باز، کدگذاری محوری و کدگذاری گزینشی از متن پاسخ

مرحله   در  تعداد شد.  مصاحبه،  متن  اولیه  کدها    شد  استخراجکد    148  تحلیل  برخی  شد  مشخص  بررسی  ضمن  که 

طی بنابراین  هستنند.  موازی  منظور  و  معنایی  شباهت  دارای  مجدد،  تکراری،  تکراری  بررسی  کدهای  و  حذف    کدهای 

کد همان کدهای   82یا مفهوم تقلیل یافت. این  کد  82طوریکه تعداد کدهای باز به نیز تجمیع گردیدند به موازی و مشابه

یند  اند. از آنجا در فرابیان شده  4و    3،  2های متن مصاحبه بود که طی جداول  باز یا مفاهیم اولیه مستخرج از تحلیل داده

تر، مفاهیم و کدهای استخراج شده اولیه بایستی در قالب مضامین فرعی یا  گیری دقیقمنظور نتیجهتحلیل و کدگذاری به

رو، این مفاهیم و کدهای غربال شده در قالب کدهای محوری یا مضامین فرعی  بندی شوند، از اینکدهای محوری دسته

هم معنایی،  راستایی  هم  همبراساس  و  طبقهس محوری  آنها  که نجی  شدند  کدهای  ادغام    ضمن   بندی  و  مفاهیم  این 

برای رسیدن به کدهای گزینشی یا مضامین اصلی دادهد.  کد محوری )مضامین فرعی( احصاء ش  15  راستا،هم ها  سپس 

  ضمن در نظر گرفتن ارتباط این مضامین فرعی )کدهای محوری( با همدیگر، این مضامین فرعی در قالب مضامین اصلی 

های لازم  مضمون اصلی )وضعیت موجود، زیرساخت  3مضامین فرعی به    15بندی شدند که طی این فرایند نیز این  طبقه

 بندی شدند.  ها( دستهو دیدگاه

 ( پایایی باز آزمونبرای قابلیت اعتماد کدگذاری )کدهای محاسبه   :2جدول 

 دوم کدهای حاصل از پنج پاسخ   کدهای حاصل از پنج پاسخ اول 

درک و فهم کمتر  ،  فهم سخت برای پایه اول و دوم به زبان فارسی

،  تحقیق،  یادگیری بهتر مطالب به زبان مادری ،  دروس به زبان فارسی

یاد   برای  کمتر  فارسی،تلاش  زبان  کنار  در  مادری  زبان  آموزش 

گرفتن فارسی، تهیه محتوای آموزشی به زبان مادری، کمک گرفتن  

و   متخصصان    دانش فردی    های   تفاوت  به   توجه  .مندانعلاقه از 

و ها     علایق  آموزان  شعر آن  فرهنگ المثل،  ضرب،  ،  و    ، مشاهیر 

معلمان دوره  برای  مادری  زبان  آموزش  خدمت  ضمن  ،   هویت،  های 

مادری زبان  آموزش  برای  معلم  احیای  ،  مادری  زبان  حفظ ،  تربیت 

  قومی   های   مکشش ک   بروز ،  مندعلاقه  ندانش آموزا،  فرهنگ و زبان

دانشجویان   برای  مادری  زبان  آموزش  درسی  واحدهای  تعریف 

برنامه  ،  تمرکززداییدانشگاه فرهنگیان، عدم استقبال از زبان فارسی،  

فهم کمتر  ،  های اول و دومدرک بهتر دروس به زبان مادری در پایه 

فارسی زبان  به  فارسی،  دروس  زبان  به  درسی  مطالب  ،  فهم سخت 

فارسی زبان  به  دروس  راحت ،  دیرفهمی  و  بهتر  زبان  یادگیری  به  تر 

فارسی،  تحقیق،  مادری زبان  کنار  در  مادری  زبان  تهیه ،  آموزش 

درسی   برنامه  در  آن  دادن  قرار  و  مادری  زبان  به  آموزشی  محتوای 

علا ،  اصلی کارگیری  مادری قه به  زبان  به  فرد  . مندان  اصالت  ،  حفظ 

تربیت معلم برای آموزش زبان  ،  ضرب المثل،  شعر ،  فرهنگهای بومی

فارسی،  مادری زبان  گرفتن  قرار  غفلت  برنامه  ،  مورد  محتوای  تغییر 

زبان  تدریس    برای  ازادی ،  باستانی  و  مذهبی   های مکان  ،  درسی 

 زبان مادری، آشنا بودن کودک به    ،لغوی بیشتر  گنجینه،  مادری

 
1 Morse & Field 
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،  افزایش موفقیت تحصیلی،  موزش مطابق با زبان مادریآریزی برای  

 ، انگیزش تحصیلی

 عدد   17کدهای مورد توافق در دو طرف :  

 عدد  46تعداد کل کدها :  

عدد تعیین شد. از جای گذاری اعداد    17عدد شده و کدهای دارای توافق طرفین جدول    46کل کدها    ،1مطابق جدول

 . باشدقابل توجه اطلاعات جمع آوری شده می  قابلیت اعتماد کدگذاریحاصل شد که نشان دهنده  % 74در فرمول عدد 

 

 یافته های پژوهش  

های درس بود که با توجه   ها، محقق بیشتر به دنبال درک عمیق شرایط زبانی حاکم بر کلاس از یافته  ضموندر اولین م

های حاصل از کدگذاری محوری در سه قسمت، تجربه استفاده از زبان مادری، چالش های استفاده از زبان غیر  به مقوله

یا   تجربه مطالعه علمی  تربیت کودکان،  و  تعلیم  برای  فعالیتمادری  و  زبان مادری  به  زبان  ادبی معلمان  به  های مربوط 

که    یک ها برای پاسخ به سوال  در تحلیل یافته  مادری در فصل درس های آزاد کتب فارسی مورد بررسی قرار گرفته است.

کلاس در  مادری  زبان  به  آموزش  وضعیت  از  متخصصان  دیدگاه  و  معلمان  است؟  تجربه  چگونه  درس  های  یافتههای 

به  پژ منتج  زبان    سه وهش  به  مطالعه  تجربه  و  غیرمادری  زبان  مشکلات  مادری،  زبان  از  استفاده  تجربه  فرعی  مضمون 

های درس معلمان مورد مطالعه نامناسب و پراکنده  دهند وضعیت آموزش زبان مادری در کلاسمادری شد که نشان می

اعتنایی به زبان فارسی  نفس، فهم نامناسب دروس، بیبه  رو در این زمینه کاهش اعتماد های پیشچالش  ترینمهمبوده و  

اند.  و غیره بوده است و هر کدام از معلمان نیز از یک راهبرد شخصی و متفاوت برای مدیریت این چالش استفاده کرده

 دهد ها را نشان میاین یافته 3جدول محتوای 

 براساس تجارب معلمان و دیدگاه متخصصان وضعیت موجود آموزش به زبان مادری :3جدول

 مفاهیم مضامین فرعی  مضمون اصلی 

تجربه استفاده از   وضعیت موجود

 زبان مادری 

 ( 6،  10)مصاحبه شونده    تدریس کامل تمامی دروس به زبان مادری -

 ( 5و  13)مصاحبه شونده    تدریس کامل تمامی دروس به زبان فارسی -

مثلا     - لازم  مواقع  در  مادری  زبان  از  ریاضی   بیشتر  توضیح  برایاستفاده  درس    مسائل 

 ( 3)مصاحبه شونده  

 (8،  7،  3)مصاحبه شونده    استفاده از زبان مادری در صورت عدم فهم مطالب -

 (13)مصاحبه شونده    زبان مادری  داده و سپس به  فارسی توضیح  زبان  بتدا بها -

 ( 17،  14،  10،  4)مصاحبه شونده    جهت یادگیری بهتر در پایه اول -

مشکلات زبان  

 غیرمادری  

 (3،  11)مصاحبه شونده    دیرفهمی و عدم درک -

 (14،  12،  10)مصاحبه شونده    مشکل در تعامل -
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 ( 7،  4)مصاحبه شونده    آموزان از فارسیعدم استقبال دانش  -

 ( 8،  14ه  )مصاحبه شوند  های مادریآموزش زبان فارسی در خانه و از بین رفتن زبان -

 (3،  15)مصاحبه شونده    ترآموزان غیرفارس زبان در سطح پایینبندی دانش درجه  -

 ( 6،  1،  15)مصاحبه شونده    سرخوردگی و کاهش اعتماد به نفس -

 (8،  14)مصاحبه شونده    هااز بین رفتن و تهی شدن اصالت  -

 ( 9،  14)مصاحبه شونده    های مادریارزش شدن زبان بی -

 ( 14)مصاحبه شونده    محل زندگیعدم ایجاد علاقه به   -

 ( 14)مصاحبه شونده    به حاشیه راندن زبان مادری و پنهان کردن آن -

 ( 14)مصاحبه شونده    نداشتن احساس خوب نسبت به تحصیل -

تجربه مطالعه به  

 زبان مادری 

 ( 2)مصاحبه شونده    های شعر و رمانکتاب -

 (2)مصاحبه شونده    کتابچه پند و اندرز -

 (1،  2)مصاحبه شونده    ساختار زبان مادریقواعد و   -

های آزاد درس    بدون فعالیت مربوط به زبان مادری - 

 مضامین فرعی  

 تجربه استفاده از زبان مادری  -

اند. دو نفر از  های متفاوتی داشتهمعلمان نسبت به سؤال مربوط به تجربه استفاده از زبان مادری در کلاس درس، واکنش

نفر بقیه هر کدام به نحوی از زبان    11کنند اما  گان اظهار داشتند که از زبان مادری در کلاس استفاده نمیشوندمصاحبه

ترین  کنند و عمدهاند که در کلاس از زبان مادری برای تدریس استفاده میر کردهها اظهااند. بعضیمادری استفاده کرده

( در جواب  4)  شونده شمارهباشد. برای نمونه مصاحبهتر مطالب میتر و آسانشان مربوط به درک و فهم بهتر، عمیقدلیل

ان مطالب را بهتر  آموزدانشاست و    مفیدتر اثربخش و    مادری خیلی  موزش به زبان آ  همیشهه  لب: »سؤال بیان کرده است

 گیرند«.   می یاد

شان عمدتا بر درک و فهم  اند و دلیلهای اوّل و دوم داشتهبسیاری از آنها تاکید زیادی بر استفاده از زبان مادری در پایه

راحت تعامل  و  برای مثال مصاحبهمطالب  بوده است.  با محیط  درس    مخصوصا در  ؛بله»  ( گفته است:3شونده شماره)تر 

برای آنها،  توضیح مسائل  ریاضی  با زبان   مجبورم در بعضی  .سخت هست  ساله8و  7خصوصا    برای بچه  چون فهم    مواقع 

 «.توضیح دهم  مادری یعنی ترکی

کنم  می  پایه اول تدریس  م چون کلاکن می  ره استفادهآ»  :( عنوان کرده است10شونده شماره )یا در نمونه دیگر مصاحبه

 .«از زبان مادری استفاده کنم نهاآ جهت یادگیری بهتر  و من مجبورم در  فارسی بلد نیستند   انآموزدانش بعضی از

های اسناد بالادستی برای حفظ و گسترش زبان فارسی توجه  برخی دیگر برای اینکه ظاهر قضیه حفظ شود و به توصیه

می توضیح  فارسی  زبان  به  ابتدا  باشند؛  برکرده  سپس  عمیقدهند  درک  میای  متوسل  مادری  زبان  به   .شوندتر 
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  داده و سپس به  فارسی توضیح  صورت زبان   له ابتدا درس را بهب»  نویسد:( در بیان تجربه خود می6شونده شماره )مصاحبه

 .« گیرندخوب یاد می زبان مادری خیلی توضیح دادن به دهم و در حینمی زبان مادری توضیح 

آموزان از زبان مادری  گذارند و برای راحتی خود و دانشرا یکسره کرده و زبان فارسی را کنار میبرخی معلمان نیز کار  

   .«آموزان استبله تدریس من کلا  به زبان مادری دانش» ( نوشته است:13شونده شماره )کنند. مصاحبهاستفاده می

 مشکلات استفاده از زبان غیرمادری  -

مشکل استفاده از یک زبان ناآشنا عنوان شده    ترین مهمهای پایین  می خصوصا در پایهمطالب علدیر فهمی و عدم درک  

از  طوربه  ؛است که  کرده  15  شوندهمصاحبهنفر    18ی  اشاره  مشکل  این  به  آنها  همه  نفر  اینکه  به  توجه  با  اند. 

اند  گان معلم گفتهشوندمصاحبهنفر از    3رسد اما  گان از قومیتی غیرفارس هستند، جوابها طبیعی به نظر میشوندمصاحبه

ندارند.   به موقع و راحت  مشکل پیش روی معلمان و دانش  ترینمهم  هابراساس یافتهکه هیچ مشکلی  آموزان عدم فهم 

( در پژوهشی به  1395های پژوهش مختلف نیز بیانگر این امر هستند. شادمان و همکاران )یافته مطالب عنوان شده است.

نتیجه رسیده زبانهاین  دو  برای  زبان مادری  به  تدریس  آورده است.اند که عدم  به وجود  زیادی  همچنین      ها مشکلاتی 

زبان  توجه به  اند  کیه« به این نتیجه رسیده( با عنوان »تربیت معلم زبان کردی در تر2020)  1پژوهش کورت و بلتکین 

  ( در این 11شونده شماره )مصاحبه.آموزان و معلمان داشته استی زیادی در بین دانشهاها و رضایتمندیکُردی موفقیت

معلم باید    پس من   .شوندمی  حالی را  فارسی    به سختی  هاپایه اولی  مخصوصا    اول و دوم   ان پایهآموزدانش»   :گویدباره می

   .«بگیرند کم فارسی را یاد  ان کمآموزدانشتا  کنم  مادری بازگو یک بار با زبان با زبان فارسی و ها را یک بار نگارهحتما 

  بخصوص.  شوندینم  منظور معلم   متوجهت.  اس  ها سختبرای بچه  درک و فهم آن »ست:  ( نوشته ا3شونده شماره )مصاحبه

 « ریاضی درس علوم ودر 

باشد. در  آموزان با محیط برای رفع نیازهای ابتدایی خود میدیگری که خیلی به آن تاکید شده است. تعامل دانشمشکل  

با محیط است که دانش تعامل  یاد میسایه  را  تربیتی  با  آموزان مسائل  ارتباط  از آن در  بسیار کمی،  فاصله  و در  گیرند 

از مه میزندگی واقعی خود استفاده   باید در سن بخصوصی آموخته شود و تاخیر در یادگیری آن  ارتکنند. بسیاری  ها 

می فراهم  را  کودک  روانی  یا  فیزیکی  آسیب  میموجبات  جای  به  او  واقعی  زندگی  در  را  مخربی  عادات  و  گذارد.  کند 

)مصاحبه شماره  است:  10شونده  کرده  بیان  رابطه  این  در  ماه آموزدانشبیشتر  » (  دو  در  سال    ان  زبان    تحصیلیاول  در 

 .«داشتن چیزی لازم   یا رفتن  گرفتن برای بیرون از کلاس یا اجازه نحوه ورود و خروجدر  اشکال دارند مثلا  فارسی

شود. معلم صرفا به رفع  دو مشکل بسیار مهمی که در بالا از آن سخن رانده شد، گاهی از طرف معلمان نادیده گرفته می

آموزان غیرفارس زبان در سطح  بندی دانشدرجهزند و همین موجب  کند، فقط و فقط فارسی حرف میتکلیف اکتفا می

زبانه    هایی که دوبچه»  :گوید( می15شماره )  شوندهمصاحبه  گردد.تر، سرخوردگی و کاهش اعتماد به نفس آنها میپایین

 
1. Kurt & beltekin 
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از نظر    هااین رو این بچه  مشکل هستند از  زبان فارسی دچار   مادری خود مثلا   زبان غیر از زبان   درک مطالب به  هستند در 

و   سرخوردگی باعث  عامل و طبعا این  شود مییابی و حل ن نها ریشهآمشکل  و شوندمیبندی  سطح پایین درجه درسی در 

 .«شودمی نفس در آنها  کاهش اعتماد به 

سال به زبان مادری سخن گفته و هر    6آموزان از زبان فارسی است. کودکی که در خانه  مشکل بعدی عدم استقبال دانش

کنند جمله  مفهومی که قصد ابراز آن را داشته، خیلی راحت با استفاده از کلماتی که همیشه در محیط از آن استفاده می

ش  محیطی  وارد  حالا  است.  آورده  زبان  به  و  نمیساخته  خوشایند  نتیجه  در  و  آشنا  چندان  آن  زبان  که  نماید.  ده 

به    موزشآدهند  می  کنند و ترجیح نمی  خوبی از فارسی   موزان استقبال آاغلب دانش»  گوید : ( می7شماره )  شوندهمصاحبه

 .«زبان ترکی باشد 

)  شوندهمصاحبه پاسخ    عنوان به( که  14شماره  ما  به سؤالات  استمتخصص  اظهار کرده  است،  معلم  و  زبان  »  :داده  من 

خود    همین با فرزندان   بخاطر.  دانند  می   مدرسه  قبله خود را،  هامتاسفانه خانواده  اما در شهر من  زبان لاری،،  داشتم  مادری

انسان .  ندکن میصحبت    فارسی بی  هویت  زبانم  .دکنمی  ارزشرا  از  کودکیخجالت می  من  در  معلم   کشیدم  الان که    تا 

هرکس به نظر    زبان   .درناک هست  خیلی   .نداشته باشد  شهرش را دوست  که فرد  شودمی  ها باعث شدن  ین شبیه . اهستم

  فهماند تو زمانی در  چون به من.  بینم  می  در همان زبان   را من ریشه اش  ام به شهرم،علاقه  ن عدم. ایاوست  وطن اول  من

  آن نقشی نداری،   هست چیزی که در   چون مدرسه مهم  .کنار زبانت را  بزنی، پس بزن  که فارسی حرف  مطلوبیمدرسه  

دور، کن  بریز  مدرسه  پنهان  در  شوی  تا  می  .«موفق  پژوهش  یافته  این  تحلیل  هدفگفت  در  از  اساسی  یکی  های 

و خدمتگزاری شایسته به آن در    (حب وطن)قه به کشور خویش  لامسئولیت مدنی، احترام و ع  حسایجاد    وپرورشآموزش

عنوان  به  ضمن انتخاب راهبرد صحیح  تواندمی  وپرورشآموزشبنابراین    .آموزان و نمایندگان نسل جدید استمیان دانش

نوجوانان نسل  قومی  با تقویت نمودن هویت  سزایی داشته باشد و  گیری هویت افراد، تاثیر بهیکی از عوامل اصلی در شکل

رسانه مقابل هجمه  در  را  فرهنگ آینده کشور  دیگر  و  برای  ای غرب  که  غایتی  به  توجه  با  آموزشی  نظام  ایمن سازد.  ها 

های آموزشی، منابع    آید و برنامهکند، درصدد ایجاد هویت موردنظر خود برای افراد برمیشهروند مطلوب خود تعریف می

قرار می  درسی و استفاده  راستا مورد  این  در  ابزارهایی هستند که  از جمله  و  به  .گیرندمعلمان  طوریکه پژوهش میرزایی 

با عنوان »1392همکاران ) بــا هویــت ملــی و هویــت قــومی(  نیز نشان داد که زبان  بررســی عوامــل مــرتبط   »

ارتباط مستقیم با هویت قومی است و حفظ زبان مادری منجر به حفظ هویت  مادری ارتباطی با هویت ملی ندارد اما در  

 گردد. فردی و هویت اجتماعی اقوام می

 های آزاد تجربه مطالعه به زبان مادری و درس -

و  اند  ای نداشتهاند که هیچ مطالعهنفر از معلمان در واکنش به سؤال مربوط به تجربه مطالعه به زبان مادری اظهار کرده  8

های ادبی از جمله  نفر بقیه نیز مربوط به زمینه  5توانند تدریس آن را در کلاس داشته باشند. مطالعه  در نتیجه هم نمی
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های آزاد که  شعر، رومان، کتابچه پند و اندرز و کتاب قواعد و دستور زبان بوده است. آنها نیز هیچ فعالیتی در فصل درس

اند. فعالیت آنها  آموزان انجام ندادهفارسی گنجانده شده است برای زبان مادری دانشبا عنوان »فرهنگ بومی« در کتابهای 

محلی بوده است. همچنان که مشخص  -عمدتا مربوط به معرفی مشاهیر مناطق محل خدمتشان، غذا و آدام و رسوم بومی

مطالعه هیچ  خود  مادری  زبان  به  معلمان  اکثریت  مطال است  که  هم  معلمانی  و  ندارند  داشتهای  و  عه  علمی  کتاب  اند 

اند، چون که در محیط چنین چیزی وجود ندارد و اگر هم باشد؛ مخاطبین با اصطلاحات علمی آن در  تخصصی نخوانده

 این زبان آشنا نیستند.

زیرساخت بررسی  به  تحقیق  دوم  و متخصصان  در سؤال  معلمان  دیدگاه  از  مدارس  به  مادری  زبان  ورود  برای  های لازم 

توان گفت  میهای لازم برای ورود زبان مادری به مدارس از نظر معلمان و متخصصان  بررسی زیرساخت  در ه شد.  پرداخت

مقولهزیرساخت  که به  توجه  با  بها  پنج  ههای  در  مفاهیم  از  آمده  فرعی دست  تهیه  فرهنگ   مضمون  تمرکززدایی،  سازی، 

مفاهیم احصاء شده نشان می دهند که برای گنجاندن  .  بندی شددستهیزی و اجرا  رمحتوای درسی، تربیت معلم و برنامه 

استان به  اختیار  تفویض  بایستی  مدارس،  درسی  برنامه  در  مادری  به  زبان  احترام  فرهنگ  درسی،  برنامه  آزادسازی  و  ها 

آموزش مناسب،  آموزشی  طرح  یک  ارائه  مختلف،  برنامه  فرهنگ  محتوای  در  تغییر  و  معلمان  درسی  های ضمن خدمت 

یک موضوع جداگانه و با توجه به مفاهیمی که در درون خود دارد تحلیل و بررسی   عنوانبههر مقوله موجود صورت گیرد. 

 شده است.  

 براساس تجارب معلمان و دیدگاه متخصصان های لازم برای آموزش به زبان مادریزیرساخت :4لجدو

مفاهیم            مضامین فرعی  مضمون اصلی   

های  زیرساخت 

 لازم 

 

 ( 15)مصاحبه شونده    های مختلف آموزش احترام به فرهنگ - فرهنگ سازی 

)مصاحبه    انجام تحقیقات و بررسی وجوه مختلف روانشناختی، جامعه شناختی و سیاسی -

 (  18  شونده

 ( 18)مصاحبه شونده    موشکافی نگاه تک سویه امنیتی و تجدید نظر -

 (18)مصاحبه شونده    رد تئوریهای مغرضانه -

افراطی مخالف آموزش زبان مادری - )مصاحبه شونده    آسیب شناسی و توجیه جریانات 

18) 

 (13،  15)مصاحبه شونده    آموزان به استفاده بیشتر از زبان مادریتشویق دانش  -

باشد  - تمرکز زدایی  داشته  را  خود  جایگاه  مادری  زبان  که  ملی  درسی  برنامه  طراحی  و    پیگیری 

 ( 4)مصاحبه شونده  

 (15،  4)مصاحبه شونده    طراحی و تدوین برنامه درسی متناسب با آموزش زبان مادری -

ساعات   - کردن  درس جایگزین  های  ساعت  با  مادری  زبان  اهمیتدرسی  کم    تر های 

 ( 6،  15)مصاحبه شونده  

 (4،  12)مصاحبه شونده    تمرکززدایی و واگذاری بخشی از طراحی محتوا به استانها -

ریزی و اجرا برنامه   (4،  15،  18)مصاحبه شونده  ارائه تئوریک طرح   - 

 ( 18)مصاحبه شونده    طرح رویکردهای علمی و عملی -
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 ( 6،  18)مصاحبه شونده    آسیب شناسی وضعیت موجود -

 ( 18)مصاحبه شونده    تبیین مراحل خروج از وضعیت نابسامان فعلی -

 ( 11،  18)مصاحبه شونده    خارجی جهت موفقیت آمیز بودنهای  مطالعه و تطابق نمونه  -

 (16،  12،  11،  18)مصاحبه شونده    سازی برنامهبومی  -

 ( 18)مصاحبه شونده    امکان سنجی -

 (1،  18)مصاحبه شونده    اجرای آزمایشی -

 (9،  18)مصاحبه شونده    اجرای کلیات طرح -

 ( 4،  8،  15)مصاحبه شونده    های مادریاستفاده از متخصصان زبان  - تربیت معلم 

 ( 4،  15،  17)مصاحبه شونده    تهیه محتوای درسی برای آموزش معلمان -

 ( 2)مصاحبه شونده    های ضمن خدمتبرگزاری دوره  -

فرهنگیان  - دانشگاه  دانشجویان  برای  مادری  زبان  آموزش  درسی  واحدهای    تعریف 

 ( 15،  17)مصاحبه شونده  

 ( 3،  15)مصاحبه شونده    مادریمند به زبان  کارگیری افراد علاقهبه -

تهیه محتوای درسی  

های و فعالیت 

 یادگیری 

 ( 18،  2،  3)مصاحبه شونده    مادری  حتوا برای یادگیری قواعد زبانارائه م -

 ( 2،  13)مصاحبه شونده    استفاده از ادبیات بومی مناطق برای تهیه محتوا -

 (13)مصاحبه شونده    آموزاندانش ها و تحقیقات علمی به زبان مادری برای  تکلیف پروژه  -

 ( 7،  16)مصاحبه شونده    تغییر کتب و محتوای آموزشی -

 (8،  16)مصاحبه شونده    اضافه شدن یک کتاب ضمیمه به محتوای برنامه درسی -

 ( 5،  7،  16)مصاحبه شونده    اختصاص فصل یا درسی در هر کتاب درسی به زبان مادری -

 مضامین فرعی

 فرهنگ سازی -

با اینکه ایران کشوری با تنوع فرهنگی بسیار بالا است. محتوا و برنامه در خوری در رابطه با شناساندن فرهنگ ها و         

عقیده   به  ندارد.  وجود  مدارس  آنها در  به همه  احترام  آموزش  افکار  شوندمصاحبهزبان های مختلف، همچنین  باید  گان 

نسبت   مرکز  به  وابسته  قومیتعمومی  تک ها  به  و  امنیتی  حالت  خود  از  برای  که  حقوقی  همان  و  شده  خارج  سویه 

ای  های غیرعلمی و متعصبانهها نظریهشته برای تحریف اصالت زبان قومیتطلبند برای دیگران هم قائل شوند. در گذمی

فرهنگی اقوام و توجیه  آموزش ارج نهادن به عناصر    ؛ امانسبت به اقوام ایرانی ارائه شده است که به ضرر تمام اقوام است

ای  باشد. همچنین این آموزش برای نسل های بعدی باید در برنامهقدم در فرهنگ سازی می  ترینمهماین افراد اولین و  

باره   این  امر   لازم است که »   :( اظهار کرده است18شماره )   شوندهمصاحبهدراز مدت صورت پذیرد. در  آموزش    متولیان 

  مساله از نظر   وجوه مختلفد.  دهن   ابعاد مختلف انجام  زبان مادری در   خصوص اهمیت   ای درگسترده  مطالعات  تحقیقات و

  نگاهی  نظام که   کلان و یکسویه  های گذاریسیاست  توجه به  شود، سپس با  سیاسی بررسی   شناسی و جامعه  روانشناسی،

این به  دارند،   امنیتی  موشکافی  مقوله  کهمغرضانه  هایتئوری.  شود  مساله  عوامل  با   ای  لایه  نفوذ  به    های خارجی 

امپریالیسم،  گیریتصمیم و   توسط  و  با هدف تضعیف  زبان  تمدنهای   اضمحلال  و  انجام   فرهنگ    آسیب   گرفته،  غیرفارس 
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به چشم    زبانی در ایران نه  شوند و به تنوع  تئوریکی   هتوجی  به زبان مادری  افراطی مخالف آموزش  شود، جریانات  شناسی 

بلکه نگاهبه    تهدید  فرصتی  اتحادزمینه  دتوانمیشود که    دید  و منسجم  های  و   گسترده  در  ف   یافتگی توسعه  ملی  رهنگی 

 . «شود گسترده را سبب  ابعاد

 زداییتمرکز -

های مادری اقدام کنند باید نظام  برای اینکه ادارات کل استانها و حتی مناطق تحت نظر آنها بتوانند برای آموزش زبان

به عقیده   به عبارتی  باشد.  زدایی رسیده  از تمرکز  بالایی  یا  به سطح متوسط  تربیت  و  گان، سیستم  شوندمصاحبهتعلیم 

نمی مادری  زبان  به  آموزش  درد  به  محلی  متمرکز  سازمانهای  تا  شود  اداره  متمرکز  نیمه  صورت  به  لااقل  باید  و  خورد 

برنامه   یک  نیاز  مورد  دهگانه  عناصر  سایر  و  ارزشیابی  یادگیری،  فعالیتهای  محتوا،  تولید  معلم،  تربیت  جهت  اختیاراتی 

در    ( در سؤال مربوط به تغییرات لازم4شماره )  شوندهمصاحبهرا داشته باشند.    درسی کامل برای آموزش زبانهای مادری

است کرده  اشاره  آموزشی  نیازمند  »  :سیستم  مادری  زبان  ازآموزش  از   و  یموزشآ سیستم    تمرکززدایی  بخشی    واگذاری 

 . «باشدمی ترکی و مسلط به زبان  نیروهای کارکشته موزشجهت آ  استانها تدوین محتوا به

هریک از زبانها    یم دانستن کنمی  سرزمین زندگی   یک  ما در   همه  ا توجه به اینکه ب»  گوید : ( می12شماره )  شوندهمصاحبه

برنده  خود برگ  از   هستش   یک  علت  ولی  به  گویشهااتعد  طرفی  زیاد  واحتمال  د  بر  ممکن  هزینه  غیر    برای.  باشه  دارد 

 .«باشه  بهتر است استانی موفقیت در اینکار 

 ریزی و اجرا برنامه -

گان بیشتر به طراحی محتوا  شوندمصاحبهدر سؤال مربوط به تغییرات لازم در نظام آموزشی برای آموزش به زبان مادری،  

بودند که   اشاره کرده  معلم  تربیت  پرداخته می  طوربهو  آنها  به  و حساب  جداگانه  اشاره دقیق  آنها  از  و هیچ کدام  شود 

گان مطرح  شوندمصاحبهاند. آنچه از سوی  ریزی درسی در مقام متخصص نداشتهدر فرآیند برنامه  ای به تغییرات لازم شده

شده است؛ مراحل تهیه و اجرای یک طرح یا برنامه جدید در سیستم اداری نظام تعلیم و تربیت است. قبل از هر چیز 

تکامل یابد و افراد ذینع از این طریق ضرورت  برنامه جدید یا تغییر مورد نظری که قصد آن را داریم باید از بعد نظری  

عبارتی برای انجام این کار قانع شوند. بعد از آن باید وضعیت موجود آسیب شناسی گردد و  یا به  ؛اجرای آن را درک کنند

  سامان فعلی معرفی گردد. در گام بعدی باید رویکردهای مختلف آن تبیین و بررسی شود. اهکارهای خروج از وضعیت ناب ر

می مادری  زبان  به  آموزش  و  مادری  زبان  آموزش  مادری،  زبان  مسئله  محل    عنوانبهتوانند  در  موضوع،  این  رویکرد  دو 

های موفق خارجی، الگو برداری  تواند با مطالعه نمونهمناظره، بحث و بررسی باشند. همچنین برنامه یا تغییر مورد نظر می

گردد. در پایان  آن از ابعاد مختلف اقتصادی، فرهنگی و اجتماعی بررسی میو تقلید شود. پس از آن امکان اجرایی شدن  

 گوید: ( در این باره می18شماره ) شوندهمصاحبههم برنامه باید به صورت آزمایشی و سپس به صورت کلی اجرا شود. 
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مطرح    و عملی برنامه  رویکردهای علمی  .ارائه شود  تئوریکی به تفصیل  باید به صورت  طرح مورد نظر  قبل از هر چیزی»

  یمطالعه  با  د توانمیطرح    .کنونی تبیین گردد  وضعیت نابسامان  مراحل خروج از  شناسی و   وضعیت موجود آسیب   شود،

  امکان   سپس.  شود  سازی  و بومی  برداری شده  نمونه  داشته  آمیزی  موفقیت  اجرای  کشورهای مختلف  هایی که دربرنامه 

و    وضعیت اقتصادی   شرایط اداری،  های موجود،پتانسیل  سیستماتیک،  شده از لحاظ  اینکه طرح ارائه  بگیرد، صورت    سنجی

بررسی    اجرا و نتایج   در چند منطقه   صورت آزمایشی   سپس طرح به  .اجرایی شدن دارد  تا چه حدی امکان  ات نسایر امکا

 .«اجرایی شود  مثبت کلیات طرح  از کسب نتایج  شود و بعد

 تربیت معلم  -

برنامه درسی »نقش معلم« در آن است، نقشی که در زمان تحصیل و دوره  ترینمهماز   او عناصر  به  های ضمن خدمت 

ریز درسی در  تواند فقط بخش اجرای برنامه را بر عهده داشته باشد و هم نقش برنامهشود. چرا که معلم، هم میسپرده می

باشد. اگر معلم به نحو احسن آمنظام وزش دیده باشد محتوا و دیگر عناصر را به خوبی درک  های غیرمتمرکز را داشته 

میمی و حتی  میکند  بیشتری  اهمیت  آن جهت  از  معلم  تربیت  باشد.  آن  مجری  و  محتوا  طراح  که  تواند خودش  یابد 

باشد. پیشنهادهای زیادی برای تربیت معلم  های یادگیری و چگونگی ارزشیابی میتعیین کننده نقش یادگیرنده، فعالیت

های  شود. در ابتدا لازم است به کمک متخصصان زبانآموزش زبان مادری ارائه شده است که به ترتیب بیان می  جهت

محتواهایی جهت آموزش معلمان تهیه    -سمتی دارند   وپرورشآموزشخصوصا افرادی که در    -مندان آن  مادری و علاقه

های ضمن  آموزان، در قالب دورهوه آموزش آن به دانش شود. سپس از طریق این محتواها برای آموزش زبان مادری  و نح

برای ترمی  درسی  واحدهای  قالب  در  و  معلمان  برای  شود.  دانشجو  خدمت  استفاده  فرهنگیان  دانشگاه  معلمان 

معلمان   تونم مثل بقیهمی معلمان باشد منم تدریس برای اگر ضمن خدمت :گویدباره میدر این ( 2شونده شماره )مصاحبه

 . داشته باشم  تدریسشو

)  شوندهمصاحبه است15شماره  کرده  اظهار  برایمعلم»  :(  استخدام  هایی  حوزه  زبان  این  آن  که  مادری،  شوند    زبان 

 . «باشند نظام آموزشی بتوانند یاری گر درسی مربوطه نیز تا در تنظیم برنامه خودشان باشد 

دارند،     ...و    ترکی، لری،  کردی  گویش خاص مانند   در شهرهایی که »   ( نیز اظهار کرده است :17شماره )  شوندهمصاحبه

 .«یردگقرار  درسی تربیت معلم  در برنامه

 های یادگیری تهیه محتوای درسی و فعالیت -

در   کنندگان  شرکت  طرف  از  مختلفی  پیشنهادهای  هم  درسی  برنامه  در  آن  دادن  جای  چگونگی  و  محتوا  تهیه  برای 

ای برای زبان مادری در هر پایه در نظر گرفته شود تا  مصاحبه مطرح شده است. یکی از آنها این است که کتاب جداگانه

دیگر هم این است که در هر کتاب فصل یا درسی به زبان  زبان مادری هم موازی با سایر دروس آموخته شود. پیشنهاد  

ها و مقاطع بالاتر  آموزان پایههایی به زبان مادری برای دانشمادری نوشته و آموخته شود. یکی دیگر این است که پژوهش
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دانش تحقیقات،  این  جریان  در  تا  شود  آشنا  تکلیف  مادری  زبان  به  علمی  مطالب  نوشتن  و  خواندن  با  شوند.  آموزان 

ها حفظ شود و کلماتی اصیل مربوط به هر زبان مورد استفاده  همچنین توصیه شده است که در تهیه محتوا اصالت زبان

ریزان درسی در این راستا باید به کمک زبان مادری بیایند تا  قرار گیرد. فرآیند طراحی محتوا هم بسیار مهم است و برنامه

روانشناختی لازم، رابطه افقی زبان مادری با سایر دروس و رابطه عمودی آن در    در تهیه محتوای آن، سازمان منطقی و 

طراحی    اولا درسی جداگانه»   گوید :( در این رابطه می3شماره )  شوندهمصاحبهها مد نظر قرار گیرد.  طول مقاطع و پایه

دوما در    .آموزش دهیم  به فراگیران  شود تا کتاب آورده    زبان آن زبان در   و قواعد و دستور   زبان مادری باشد   شود که به 

 .«آموزش دهیم با زبان مادری  رسمی، دروس را کنار زبان 

  کلمات فصیح آن   مادری که شامل  ساختار زبان   تالیف کتابها طبق»  گوید :( در این رابطه می13شماره )  شوندهمصاحبه

مادری و    بیشتر از زبان  ان به استفاده آموزدانشتشویق  .  باشد  استفاده شده  کلمات دخیل کمتر  حدالامکان از  زبان بوده و

 . «مادری تحقیقات به زبان ها و پروژه تهیه

یی به  هااختصاص کتاب  .زبان محلی باشد  فصلی یا درسی به  در هر کتاب درسی»  گوید : ( می16شماره )  شوندهمصاحبه

 .«پژوهش محور برنامه درسی  ی بومی درهاگنجاندن پژوهش. هر منطقه نوشتاری برای بوم صورت

مضمون فرعی از قبیل هویت و    6معلمان و متخصصان است،    تجربیات و دیدگاهوم تحقیق که مربوط به  برای سؤال س

راحت و  بهتر  تعامل  نوشتن،  و  خواندن  یادگیری  تحصیلی،  موفقت  تواناییاصالت،  و  ضعف  نقاط  پاسختر،  از  های  ها 

نفس اقوام و افراد، یادگیری  گنجاندن زبان مادری باعث افزایش اعتماد به  دهد نشان می  کهدست آمد  گان بهشوندمصاحبه

های قومیتی، رفع مشکلات روابط  آموزان، رفع مشکلات خوانداری و نوشتاری آنان، کاهش کشمکشعمیق و معنادار دانش

 شود.  و تعاملات افراد مختلف جامعه می

 براساس تجارب معلمان و دیدگاه متخصصان آموزش به زبان مادری پیامدهای :5جدول

  مفاهیم               مضامین فرعی  مضمون اصلی 

هادیدگاه  ( 1،  6،  15شونده شماره  مصاحبه )  هاافزایش اعتماد به نفس قومیت  - هویت و اصالت  

 ( 3،  16شونده شماره  مصاحبه)  احساس زنده بودن و بالندگی -

 ( 16شونده شماره  مصاحبه )  برای جوامع غیرفارس زبان   -

 ( 18،  13شونده شماره  مصاحبه )  های زبانیاحترام به تنوع -

 ( 16،  15شونده شماره  مصاحبه)  مادری اقوامحفظ زبان   -

او - برای زبان  اذیت  آزار و  ایجاد  شونده شماره  مصاحبه )   پاس داشتن هویت فرد و عدم 

16  ،14  ،3) 

 ( 3،  16شونده شماره  مصاحبه )  توجه و اهمیت دادن به اصالت فرد -

 ( 16شونده شماره  مصاحبه )  دلگرمی و افتخار اقوام -



20 

 

 ( 18  شونده شمارهمصاحبه )  آموزان با ساختارهای ژنتیک آنهاتطابق زبان مادری دانش  - موفقیت تحصیلی 

 ( 16،  15،  11  شونده شمارهمصاحبه)   آشنا بودن کودک با زبان مادری -

 (3،  7،  8،  15  شونده شمارهمصاحبه )  ترهای پایین راحتی فهم مطالب در پایه  -

 ( 15  شونده شمارهمصاحبه)   های دیگرتسهیل فراگیری زبان  -

 (15  شونده شمارهمصاحبه )  آموزانتاثیر زیست بوم در موفقیت دانش  -

 ( 15  شونده شمارهمصاحبه )  آشنایی تدریجی با زبان دوم به جای مواجه ناگهانی با آن -

 (18  شونده شمارهمصاحبه )  و درک بهتر دروس  دهندهجور بودن پیش سازمان  -

 ( 17،  14،  10،  4،  6  شونده شمارهمصاحبه )  تریادگیری عمیق  -

 (18  شونده شمارهمصاحبه )  راحتی فرآیند شناختی و عملکرد بهتر -

 ( 6  شونده شمارهمصاحبه )  ایجاد انگیزش تحصیلی -

 ( 11  شونده شمارهمصاحبه )  های مادریرفع مشکلات مکالمه به زبان  - یادگیری خواندن و نوشتن 

 ( 15،  12  شونده شمارهمصاحبه)   تقویت نوشتار به زبان مادری -

 ( 6  شونده شمارهمصاحبه )  مندیعلاقه  -

 (12،  15  شونده شمارهمصاحبه )  های بیشتریادگیری خواندن و نوشتن به زبان  -

 ( 13  شونده شمارهمصاحبه )  داشتن گنجینه لغوی بیشتر -

 ( 3  شونده شمارهمصاحبه )  های مادریآشنایی با قواعد و دستور زبان  -

تر تعامل بهتر و راحت   ( 18،  13  شونده شمارهمصاحبه )  مناسبامکان ارتباط   - 

 ( 18  شونده شمارهمصاحبه )  ها و سؤالاتمطرح کردن راحت ایده  -

 ( 18  شونده شمارهمصاحبه)   تر برای رفع نیازهاتکلم روان  -

 ( 2  شونده شمارهمصاحبه)  های قومیکشمکش  - نقاط ضعف 

 ( 3  شونده شمارهمصاحبه )  آموزان برای یادگیری فارسیعدم تلاش دانش  -

 (12  شونده شمارهمصاحبه )  بر بودنهزینه -

هاتوانایی   (1،  2،  3  شونده شمارهمصاحبه )  تدریس - 

 (4،  17،  18  شونده شمارهمصاحبه )  تحقیق -

 (3،  4،  11،  14  شونده شمارهمصاحبه )  ریزیبرنامه  -

 مضامین فرعی

 هویت و اصالت  -

عقیده   زبان    ،گانشوندمصاحبهبه  غیرفارس  عمومی جوامع  نفس  به  اعتماد  افزایش  مدارس سبب  در  مادری  زبان  وجود 

شده از طرف دولت و مطرح شدن آن  صورت قصدهای مادری در مدارس بهتوجه به این که عدم کاربرد زبان  شود. بامی

دبرنامه   عنوانبه آنها  رفتن  بین  از  موجب  پنهان  میدرسی  مدت  دراز  پس  ر  زبانشود.  آن  وجود  آموزش  و  مادری  های 

قصدبه مهمطور  و  بالندگی  و  هر چیزیشده موجب شکوفایی، رشد  از  آنها می  ،تر  آموزش زحفظ  مادری  بانگردد.  های 
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دهنده اهمیت، احترام و ارزش قائل شدن به موجودیت اقوام مختلف در آن به شمار  نوعی نشانها، بهعلاوه بر حفظ زبان

( در این  3شماره )  شوندهمصاحبهگردد.  شته شدن هویت و اصالت فرد جایگزین تحقیر، آزار و اذیت او میرود. پاس دامی

دستورهای    دوم این که بچه ها با قواعد و  .فرهنگمان است  مادری و   اولین فرصت زنده نگه داشتن زبان»  گوید :باره می

   .«شوندمی زبان مادری آشنا

ها  اقلیتبر فرهنگ ملی، فرهنگ بومی    که علاوه  شودمیآموزش زبان مادری باعث  »  گوید :می( در این باره  13شماره )

 . «که گنجینه و میراث گذشتگان است حفظ شود

ها  در قومیت  اعتماد به نفس را   .شودمیقوم    حفظ فرهنگ آن   باعث حفظ زبان و »  گوید : ( می15شماره )  شوندهمصاحبه

 . «دهد افزایش می 

)  شوندهمصاحبه می16شماره   ): مادری  »  گوید  زبان  بودنآموزش  زنده  افتخار  احساس  و  بالندگی  غیر   و  جوامع    برای 

به دنبال    غالب  نسبت به فرهنگ   عدم ایجاد حسادت   نشدن و   سرخوردهو    رشد جامعه   شدن و تلاش برای  همسو ،  فارس

 . «دارد

 موفقیت تحصیلی -

ان دارد. یکی از  آموزدانشتعلیم و تربیت به زبان مادری تاثیر بسیاری در موفقیت تحصیلی    ،گانشوندمصاحبهبه عقیده  

راحت   ترینمهم و  سریع  فهم  و  درک  آنها  پیش  دلایل  بودن  جور  علت  به  علمی  از  سازمانمطالب  منظور  است.  دهنده 

اینجا معنا و طسازمانپیش دانباشد. در صورتیرز تلفظ کلمات میدهنده در  آنها را  شکه  آموزان معنای کلمات و تلفظ 

برند. گیرند و بلافاصله از آن برای درست کردن جمله بهره میراحتی یاد میکل نوشتاری آنها را به سرعت و بهبدانند، ش

گفتاری   و  نوشتاری  استعدادهای  شکوفایی  به  منجر  کلمات  معنای  ندانستن  از  ناشی  ناراحتی  و  استرس  وجود  عدم 

ان در مدرسه مسائل تربیتی  آموزدانشگردد. همچنین علاوه بر خواندن و نوشتن؛  و ابراز راحت احساسات میآموزان  دانش

ای آشنا و ملموس برای فراگیران بهتر  رسانه  عنوانبهگیرند که باز هم آموزش به زبان مادری  ها را یاد میو برخی مهارت

عمل می ناآشنا  زبان  مدرسهاز  تطابق  یا  نزدیکی  این    کند.  ایران  غیرفارس  جوامع  است. در  مهم  بسیار  واقعی  زندگی  با 

باشد که علت اصلی آن تفاوت زبان جامعه و مدرسه است. در آموزش به زبان مادری فرآیندهای  نزدیکی در حداقل می

اشاره  که همانطور که در تجربه معلمان نیز  گیرد درحالیتری صورت میعمیقشناختی سریع و راحت است و یادگیری  

شود و معلمان به جای آموزش عمیق به رفع  شد در آموزش به زبان فارسی برخی مواقع صرفا به رعایت ظواهر اکتفا می

های ژنتیکی افراد که مطابق با  پردازند. همچنین در آموزش به زبانی غیر از زبان مادری، قابلیتتکلیف و گذراندن وقت می

  زیست بوم در   ا توجه به تاثیرب»  گوید :( در این باره می17شماره )   کنندهشرکت.  شودزبان مادری است نادیده گرفته می

معلمی    لازم است از؛  زبان محلی  برقراری ارتباط به  به دلیل عدم،  تحصیل  در دوره اولیه  لازم است  انآموزدانشموفقیت  

 . «زبان مسلط باشد نماید که به آن  استفاده
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و دوم   اول)  تری پایینهامخصوصا در پایه مدارس دو زبانه بله چرا که در»گوید : ( در این باره می15شماره ) کنندهشرکت

های رایج با  مثلا در اموزش.  مادری خود نیستند  زبان غیر از زبان   فهم مطالب به  ان قادر به آموزدانشبعضی از  (  ابتدایی

زبان  وجود به  معلم  از  فارسی صحبت  اینکه  بعضا  و  زبان  شودمی  والدین درخواست  میکند  به  فرزند  که  با  خود    فارسی 

کنند کودکان  صحبت  هم  مواجه  باز  مشکل  رو  با  این  از  در   میشوند  باید  من  نظر  اول  به  سال  زبان   دو  مادری    حداقل 

 . «آموزش سایر زبانها بپردازیم شوند سپس به با مفهوم زبان آشنا  هاداده شود بچه آموزش

یادگیری و    آموزش به زبان مادری به زعم روانشناسان حوزه روانشناسی »  گوید :( در این باره می18شماره )  کنندهشرکت

نظریات مختلفی در این باب ارائه شده است اعم از اینکه نظام   .بالایی است نورولوژیکی حاکی از اهمیت بسیار  بررسیهای

شبکهای مغز موجود است و زمانی که تکلم به زبانی غیر از زبان مادری    های در ساختار  زبان دارای کدهای ژنتیکی از قبل

اعتماد    آموزی، عدم   زبان   دچار اختلال در زمینهی  میتواند فرد را  و   نادیده گرفته شده  های مغزقابلیت  انجام میگیرد این 

از بعد اجتماعی نیز میتواند با از بین رفتن زبان    .روانشناختی کند  اضطراب، لکنت و سایر مشکلات   استرس و   به نفس، 

را  فرد  بحران  مادری  پتانسیل   دچار  کرده،  را  هویت  مادری  زبان  غنی  ارزشمند   های  پیشینه  از  را  فرد  و  ساخته    نابود 

 .  «فرهنگیاش جدا سازد

 یادگیری خواندن و نوشتن به زبان مادری  -

را   خودشان  مادری  زبان  ایران  مردم  از  میبسیاری  یاد  خانه  اصولدر  فاقد  یادگیری  این  ساختارهای    گیرند.  و  علمی 

زبان مشکل  گراماتیک  دچار  آنهاست  روزمره  و  دائمی  زبان  که  خود  مادری  زبان  به  گفتن  سخن  حین  در  افراد  هاست. 

علاوه بر یادگیری  شوند. با رشد و توسعه جوامع بشری و توسعه فرهنگها؛ زبان ها هم باید تغییر و توسعه یابند و مردم  می

آن در خانه، در مدرسه نیز آن را با قواعد مختص به آن یاد بگیرند. با آثار و منابع مربوط به ادبیات آن زبان آشنا شوند تا  

صحیح رعایت کنند و هم کلمات و اصطلاحات لازم برای    طور بهها را  یگر هم ساختار نحوی زباندر حین گفتگو با یکد

به علت عدم آموزش زبان  رساندن منظور خود را بیان کنند.  افراد  به راحتی  از  اقوام غیرفارس در مدارس، بسیاری  های 

و   اصطلاحات  به  ناچار  و  هستند  عاجز  جمله صحیح  یک  کردن  درست  از  علمی  مطالب  بیان  هنگام  در  کرده  تحصیل 

شود. همچنین  ونده میبرای شن  شوند که این مسئله موجب نامفهوم شدن جملات کلمات رایج در زبان فارسی متوسل می

مندان بسیاری دارد که هیچ مرکز دولتی و خصوصی برای آموزش زبان  های مادری در جوامع غیرفارس علاقهادبیات زبان

مندان به زبانهای مادری  تواند محلی برای شکوفا شدن استعدادهای علاقهو ادبیات مادری به آنها وجود ندارد و مدرسه می

زش زبان مادری علاوه بر رفع مشکلات مکالمه به زبان مادری، نحوه نوشتن و خواندن به آن زبان را هم باشد. پس آمو

های مادری در ایران که  توانند آثا علمی و ادبی نوشته شده به زبان خود را مطالعه کنند. برخی از زبانآموزد و افراد میمی

تواند المللی و دارای اعتبار جهانی هستند که یادگیری آنها میهایی بینشود، زبانش محلی از آنها یاد میبا عنوان گوی
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تازه فراگیران بگشاید.  دنیای  به روی  از منابع علمی و ادبی را  باره می11شماره )  شوندهمصاحبهای  این  :( در  با  »  گوید 

 . «مادری مشکل دارندشناسم که در حرف زدن حتی با زبان  زیرا خیلی ها را می   موافقم،آموزش زبان مادری  

  .اگه باشه خیلی خوبه چون من الان برای نوشتن کردی مشکل دارم»  :گوید( در این باره می12شماره )  شوندهمصاحبه

 .«د بودهخوا افتخار کردها  اختصاص داده بشه باعث دلگرمی و  به آن   زبان انگلیسی درسی یا واحدی مانند زبان عربی و

 تر راحتتعامل بهتر و  -

آموز دچار تاخیر  آشنا باشد. ارتباط و تعامل بین معلم و دانشمحیط کلاس زبانی ناآشنا یا نیمه  ی ارتباطیزمانی که رسانه

های  تفاهم بین این دو شود. خصوصا در پایهءتواند منجر به عدم تفاهم یا سوگردد. این اختلال و تاخیر میو اختلال می

آموز به دلیل ارتباط محدود دانشکنند.  تر بیان میآموزان نیازها و سؤالات خود را به زبان مادری راحتدانشاول و دوم  

در محیط خانه با پدر و مادر و حاکم بودن زبان مادری در محیط خانه، خانواده و اقوام، زمینه های یادگیری زبان رسمی  

تر تکلم به زبان مادری که  فراهم نباشد؛ از این رو در سنتین پایینو غیر مادری بای دانش آموزان ممکن است به خوبی  

راحت است  خانواده  و  خانه  باشد.  ربان  می  دانشتر  مدرسه  میدر  تحصیل  با  آموزانی  هم  مدرسه  از  خارج  در  که  کنند 

نزدیکی محیط مدرسه با    یکدیگر ارتباط دارند و این ارتباط به زبان مادری آنهاست. بنابراین در مقوله تعامل نیز تطابق و

دانش واقعی  دانشزندگی  تعامل  صورت  این  در  است.  مطرح  میآموزان  اتفاق  بهتر  و  سریعتر  راحتتر،  در  آموزان  افتد. 

تواند نقش رسانه  آموزش مسائل تربیتی، مهارتها و دروس عملی، جهت تعامل عمیق زبان مادری بهتر از هر زبان دیگر می

  ارتباط مناسب و راحت تر با دانش آموزان  امکان»  گوید :( در این باره می13شماره )  کنندهکتشرارتباطی را بازی کند.  

  .کنند  مطرح می   دانش آموزان سوالات خود را به راحت ترین شکل و بدون کمترین زحمتی  به زبان مادری وجود دارد.

   .«دآموزش زبان مادری باعث عملکرد بهتر دانش آموزان در مدرسه می شو

نیز که مشاور و روانشناس می18شماره )  شوندهمصاحبهو    ): نتواند»  باشد اظهار کرده است  فرد    عاطفی   مقوله  با  وقتی 

اصلی  نظر  مورد هرمولفه  ترینکه  هویتی  برقرار  ی  ارتباط  است  آشفتگی  فرد  دچار  احساس  کند  و  نخواهد   شده   خوبی 

و   خواهد شد مفاهیم،  مجبور.  داشت در  احساسات  را  زبان   عواطف  به  ترجمه،   ذهنش  و  مادری    های العملعکس  رفتارها 

علاوه بر تاخیر    و فرد   شودمی  چهار مرحله  ای تبدیل بهیک مرحله ارائه دهد که پروسه  مقصد تبدیل و  مدنظر را به زبان

 .«داشت  خوبی نیز نخواهد شناختی، احساس انجام فرآیندهای  در

 نقاط ضعف  -

با وجود تمام نقاط قوت و مفیدی که در آموزش زبان مادری یا آموزش به زبان مادری وجود دارد. شرکت کنندگان نقاط  

آموزان برای یکی از آنها عدم تلاش دانش  شود میبیان آنها پرداخته  اند که در این قسمت به  ضعفی نیز برای آن ذکر کرده

ری و  یادگیری زبان فارسی است که البته این ایراد به »آموزش به زبان مادری« یعنی شروع تحصیلات ابتدایی به زبان ماد

به علت اینکه دانشاضافه شدن تدریجی دیگر زبان آموزان  ها وارد است. آنها معتقدند در صورت آموزش به زبان مادری 
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گیرند دیگر نیازی به یادگیری زبان های دیگر نخواهند داشت  الب علمی را بدون زحمت ترجمه و تفسیر ذهنی یاد میمط

دهند و این یک دغدغه برای جمله زبان فارسی به خرج می  های دیگر از ش کمتری در راستای یادگیری زبانبنابراین تلا

من تهدیدی که در این مورد وجود دارد این است    به نظر»  گوید :می( در این باره  3شماره )  شوندهمصاحبه  معلمان است.

 .یادگیری زبان فارسی نخواهند داشت و درک مطالب فارسی برایشان مشکل خواهد بود سعی در که بچه ها 

آن کشور  امکان دارد در تدریس به زبان مادری زبان معیار و ملی  »  گوید : ( نیز در این باره می6شماره )  شوندهمصاحبه

در این صورت به گمانم تدریس تلفیقی بهتر است یعنی هم زبان مادری و هم زبان    .شاید کمی مورد غفلت قرار گیرد

 . «ملی استفاده شود

و   برای طراحی محتواهای جدید  باید  بودن است. دولت  بر  نقاط ضعفی که مطرح شده است بحث هزینه  از  دیگر  یکی 

زبان مادری هزینه زیادی را متحمل شود که البته لازم است توسط متولیان امر مقدار  تربیت معلم در راستای آموزش به  

ها و ارگانهای  هایی که در جهت رشد و توسعه زبان فارسی با عناوین مختلف به سازمانتقریبی آن برآورد شده و با هزینه

کم یا زیاد بودن آن دقیق تر قضاوت    شود در موردگیرد مقایسه شود. در آن صورت است که میمربوط به آن تعلق می

 . «به علت تعداد زیاد گویشها، هزینه بر و احتمالا غیرممکن باشد»  گوید :( در این باره می12شماره ) شوندهمصاحبهنمود. 

بیان نموده  اقوام و مذاهب  اند کشمکشنقطه ضعف دیگری که  تاریخ میزبان  ایران در طول  قومی است. جغرافیای  های 

مختلفی بوده است و بحث و جدل قومی بر سر مسائل گوناگون وجود داشته است و حتی موجب نسل کشی و ویرانی نیز  

های قومی یا عقیدتی در آنها به محل تبادل نظر  جازی گروههای اجتماعی تجمعات مشده است. امروزه نیز با ورود شبکه

شاید  تواند مشاجرت قومی را تشدید کند.  گان، آموزش زبان مادری میشوندمصاحبهتبدیل شده است. به عقیده یکی از  

قبیله و  قومی  بینی  باعث تعصب، خودبرتر  زبان مادری  به  توجه  باشد که  این  قومی  این مشاجرات  از دلایل  در    اییکی 

هم هستند و زبان  بههای تسبیح متصل های مختلف است و مثل دانهشود؛ به این معنی که ایران متشکل از قومیت جامعه

این تسبیح است و دانش به عنوان نخ  این نخ تسبیح را در مدرسه یاد م فارسی  ارتباطات اجتماعی    بهگیرند و  یآموزان 

بنابراین    ؛ها دلیلی برای یادگیری زبان واحد و قابل فهم برای همدیگر ندارنداگر این نخ نباشد قومیت  .کندکمک میآنان  

بندی  بندی و اولیتصورت ناخواسته طبقهداند که در آنهر قومی دیگری را مجبور به یادگیری فرهنگ و زبان خود می

  گوید : ( در این باره می2شماره )  شوندهمصاحبهندارد.  آید که حاصلی جز کشمکش  برای قومیت ها و زبان آنها پیش می

توانم اسمش را تهدید بگذارم » بروز ک  نمی  امکان دارد که موجب  از    شمکش ولی  یک سوی دیگر  های قومی شود ولی 

 .«باید فکر شود و جوانبش بررسی شود  ها مفید است البته برای نگه داشتن زبان

 ها توانایی  -

در این پژوهش از معلمان و متخصصان درخواست شده است که اگر توانایی و قابلیتی برای کمک به اجرایی شدن برنامه  

توانند در امر تدریس  آموزش به زبان مادری داشته باشند بیان نمایند. تعداد قابل توجهی از آنها اظهار کرده بودند که می
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اند. بعضی از آنها  و اختیار خود سراغ زبان مادری خود را گرفته و آن را آموخته  دهد آنها با اراده کمک کنند. این نشان می

های مادری به تحقیق بپردازند. تعدادی از متخصصان هم که عموما دانشجویان در حال  توانند درباره ابعاد مختلف زبانمی

دهد که آموزش زبان مادری یک آرزو  آمار نشان میریزی امور مربوطه کمک کنند. این  توانند در برنامهتحصیل بودند می

 یا امر ماورایی نیست بلکه بودن یا عدم وجود آن در مدارس بستگی به میزان فعالیت و پیگیری ما دارد.

 

 و نتیجه گیری  بحث 

ی در  ها و نظرات معلمان و متخصصان علوم تربیتی در رابطه با آموزش زبان مادربررسی دیدگاهپژوهش حاضر با هدف  

بررسی زیرساخت  ابتدایی و همچنین  به زبان مادری   مدارس  برای آموزش  های  یافته.  است  انجام یافته   های نظری لازم 

داد   نشان  که پژوهش  باورند  این  بر  متخصصان  و  فرهنگ   معلمان  مادری  زبان  به  آموزش  تمرکزبرای  زدایی،  سازی، 

( و  1397بشیرنژاد )  ه پژوهش حاضر با نتایج پژوهش های. یافت نیاز استریزی، تولید محتوای درسی و تربیت معلم  برنامه 

،  های محلی در نگارش مطالب از زبان  اسـتفاده( معتقد است  1397بشیرنژاد )باشد.  همسو می (1397ان )شادمان و بایک

بـه  و  تقویـت  بـرای  عـاملی  ایـنخود  مسئوزبان  کـارگیری  که  است  آن  زمان  اکنون  شد.  خواهد  رسـانهها  هـای  لان، 

زبان  گروهـی، واژگان  و  به توصیف ساختمان  پرداختن  به جای  محلـینویسندگان و محققان  و پیشینه    های  تاریخ  یا  و 

ها باید در  تلاشحیات آنها توجه نشان دهند. تمامی  تر، یعنی تقویت جایگاه زبانهـا و کمـک بـه ادامـهآنها، مسئله مهم

  های درست به مردم باشد، زیرا زمانی شاهد رشد و شکوفایی زبان و رواج آن در یک منطقهآگاهیجهت دادن اطلاعات و  

از نقش بود که مردم درک و شناخت درستی  باشند خواهیم  برنامه  ها و کارکردهای زبان داشته  این  و مسلما  هر  ای در 

از این رو به هر وسیله ممکن باید ایـن مفهـوم    نخواهد داشت.  جهت کـه از جنبـه تحمــیلی برخـوردار باشـد، مـوفقیتی

روشـن مــردم  بـرای  از جملـه  را  زبانی،  هر  و  است  بین گویشوران  ارتباط  برقراری  زبان  اولیه  نقش  آذری،    ساخت که 

درک  آید. گویشوران باید به این درجه از  کردی، لری و.... جدای از موقعیت و اعتبارش به خوبی از عهـده ایـن کـار بـرمی

زبان محلی مایه خجالت و شرمندگی و نشانه عقب ماندگی نیست و در مقابل    استفاده از یـک  و شناخت نایل شوند که 

باشد. در ضمن باید    تنـهایی مایه افتــخار و نـشان از تمـدن و فرهیختگـی  تواند بهکردن به زبان فارسی نمی  صـحبت

اجد و  آبا  زبان  از  و حراست  کنند که حفظ  بر همگان    عنوانبهادی  احساس  و  ارزشمند  این سرزمین  میراث گذشتگان 

. شادمان و  فرهنگ، آداب، رسوم، باورها و ارزشهای گذشته و امروز او گره خورده است  واجب است، زیرا زبان هر ملت بـا

( مدیریت 1397بایگان  عالی  سطوح  گیرندگان  تصمیم  و  کشور  کلان  گذاران  سیاست  است  لازم  معتقدند  نیز  کشور،    ( 

فکری اساسی در احقاق حقوق آنها و عملیاتی کردن اصل قانون اساسی و تعدیل آن، گامی در جهت آموزش دوزبانگی و 

های مادری غیرفارسی ایران در میان جوانان، کودکان و قشر تحصیل کرده در حال از  زبانآموزش زبان مادری بردارند.  

  فرهنگی سازیهمگونت جوامع غیرفارس ایران با سرعت و شدت بسیار  دست دادن موقعیت و اعتبار خود هستند و جمعی

 دهند.  کنند و زبان مادری خود را از دست میرا تجربه می
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یک جامعه زبانی در جهت    تغییر زبان نتیجه حرکت جمعی و طـولانی مـدت افـرادگفت که    توانمیدر تبیین این یافته  

های زبانی افراد است. از این رو،    انتخـاب و کـاربرد زبـان دردرجه اول تحت تأثیر نگرشانتخاب و کاربرد زبان است و  

اقدامی ایجـاد  در جهتهرگونه  به صورت جمعی، مستمر، طـولانی مـدت و درجهـت  باید  تحول در    تغییر وضع موجود 

های محلی باشد و تحقق ایـن امـر از    زبان  ها و باورهای افراد نسبت به نقش، کاربرد، اهمیت و اعتبار   احساسات، نگرش

اول، رواج و کـاربرد  دو به کـار  هایی که میها و حوزه  های محلی در موقعیت  زبان   طریـق میـسر اسـت:  باید  توانند و 

از طریق دادن اطلاعات درست درباره نقش، کـاربرد و  دوم، آگاهی  گرفتـه شـوند و به گویشوران  جایگاه واقعی    بخشی 

زدو و  برداشتزبان  و  باورها  کـه  دن  نادرسـتی  ایـنهای  وجـوددر  امر    بـاره  متولیان  مملکتی،  مسئولان  دارند. 

آموزش  وپرورشآموزش تحصیلکرده، شخصیت انـدرکاران عالی، دسـت  و  افراد  فرهنگی، صداوسیما، مطبوعات،  های  امور 

زبانمعتبر و صـاحب ویژه  به  نویسندگان  و  والـدین هـرکدام میشناسان و جامعهنفوذ، محققان  توانند  شناسـان و خـود 

 ترین است، امـا شـروع های مختلف، خانواده اولین و مهمدر این امر داشته باشند. باوجود آنکه در بین حوزه  سهم مهمی

هایی است که    ر نگرشتحت تأثی  تواند از خانواده باشد، زیرا آموزش زبان فارسی به فرزندان در محـیط خـانوادهکار نمی

تواند در  آن می  های محلی درکارگیری زبانهای است که بههحوز  تـریناند. مدرسـه مهمدر بیرون از خانواده شکل گرفته

از  زبان  ارزیـابی گویـشوران  این  جایگاه  و  دیگر حوزه  موقعیت  در  آن  کاربرد  رواج  و موجب  باشد  موثر  جمله    از  و  هاها 

خانواده شود. در این خصوص قبل از هر چیز لازم اسـت مـسئولان آمـوزش وپرورش مناطق، این مسئله را به صراحت  

و   معلمان  مدیران،  روشـنآموزدانشبرای  زبان  ان  از  استفاده  که  محلی  کنند  محیط    عنوانبههای  در  آنها  مادری  زبان 

این کار وجـود    کشور نیـز منعـی بـرایست و از نظر قوانین رسمیطبیعی آنها  کلاس درس حق اولیه و   مدرسـه و حتـی 

بررسی  ندارد. نیز  و  نشان میدر حال حاضر مشاهدات  دانش  دهنـد کـه درها  از  بسیاری  ایران  مناطق  و   آمـوزانبرخی 

کنند و این در  ـقی میغیر قانونی تل  حتی معلمان کاربرد زبان محلی در مدرسه را نه تنها دور از ادب واحترام، کـه عملـی 

هـای محلـی  تصریح شده است کـه اسـتفاده از زبـانجمهوری اسلامی حالی است کـه در اصـل پـانزدهم  قـانون اساسـی 

قـومی رسانه  در و  و  فارسـی مطبوعات  زبان  درکنار  مدارس  در  آنها  ادبیات  تدریس  و  گروهی  معلمان    های  است.  آزاد 

زبامی این  کاربرد  با  برایتوانند  درس  و حتی کلاس  مدرسه  در  کنند  ن  اعتبار  و  ارزش  ایجاد  مدرسـه،  .  آن  بـر  عـلاوه 

زبـان از  افـراد تحـصیلاسـتفاده  از سـوی  نظیـر  کرده و شخصیتهـای محلـی  و مورد علاقـه مـردم  نفوذ  های صاحب 

هنرمنـدان،  اسـاتید،  و   پزشـکان،  امـور    ورزشکاران  مسئولان  همچنین  و  موقعیـت...  در  ازدولتـی  اعـم  مختلـف    های 

های مردم و  بسزایی در تغییر نگرش  توانـد نقـش های رادیویی، تلویزیـونی و مطبوعـاتی مـییا مصاحبه  ملاقات با مردم 

زبان این  از  به استفاده  آنها  تلویزیونترغیب  باشد. رادیو  بهها داشته  رین تـعنـوان پرطرفـدارترین و مناسـبهای استانی 

است که تا حد ممکن   هـا ایـنشـوند. یکـی از راههای محلی محسوب میمطمئنی برای تبلیغ و گسترش زبان رسـانه، راه

برنامه بهدر  برنامهها،  در  تهیـهویژه  پایین  گروه سنی  برای  که  زبانمی  هایی  از  باید  شوند،  اما  شود،  استفاده  های محلی 

ها کاملا  طبیعی بوده و با زبان مورد استفاده مردم در خانه و  استفاده در این برنامه  دتوجه داشت کـه گونـه زبـانی مـور
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گونـه   کوچه از  استفاده  زیرا  باشند،  نداشته  اساسی  تفاوت  بازار  وو  واژگـان  بـا  آمیختـه  زبان  ای کـه    دیگر  های ساختار 

 باشد، تأثیر منفـی بـر جـای خواهـد گذاشـت.

رابطه    یها افتهی در  زبان مادری  زیرساختپژوهش  آموزش  برای  نیازمند  آمنشان داد که  های لازم  زبان مادری  به  وزش 

های  گذاران است که این تغییر نگرش باید با مشارکت گروهتغییر نگرش سیاستزدایی هم مستلزم  تمرکززدایی و تمرکز

(  1391و عیلانی )  (2016)  1شهزاد   (،1397مکاران )پژوهش کرمی و ه  هایبا یافتهوهش  ذینفع صورت پذیرد. نتایج پژ

منجر    تواندی است که میفرصت  یآموزش زبان مادر( نشان داد  1397های پژوهش  کرمی و همکاران )یافته  است.  همسو

شناخت  رشد  مل  تحصیلی، پیشرفت  ی، به  دموکراس  ی وحدت  گسترش  تمرکزگرا  (2016)  شهزاد باشد    یو  است    ییمعتقد 

است  یزبان بوده  پاکستان  بنگلادش  استقلال  تارک ی  یسرنوشت  نیچن   ،عامل  در  و    زین  رانیا  خی بار  است  افتاده  اتفاق 

( بیانگر اینست که عدم شروع 1391یافته پژوهش عیلانی )  .ده استش کشور  تجزیه  موجب    ی و زبان  ی فرهنگ  ییگراتمرکز

ها  های اولیه، تداخل زبانی و از بین رفتن خرده فرهنگ تحصیلات رسمی به زبان مادری منجر به عدم کسب موفق مهارت

هویت  میو  آنها  به  مربوط  اجتماعی  پژوهش  گردد.های  نتایج  با  حاضر  پژوهش  نتایج  همکاران  غفارثمر  اما    (1392)  و 

زبان    ک ی   یریادگ یمنجر به بهبود    ی زبان  ی غوطه ور  نشان داد   (1392)  و همکاران  غفارثمر  یافته پژوهشهمسو است.  نا

متوسطه  مقاطع  در  حال  باشد یم   خارجی  ابتدا  کهی در  مقطع  روش   یی در  شروع نوع    نیبدتر  این  برای  زبانی  سیاست 

ابتدایی  آنها در    داد  پژوهش نشان  افتهاست. ی  تحصیلات  از اهمیت دوزبانگی آگاهی دارند و عقاید  از    اریوست یپمعلمان 

اقل   ی دوزبانگ  تیاهم  نسبت  ی آگاه زبان  حفظ  اقل تیو  زبان  مطلق  رد  تا  و  تیها  حقوقها  زبانه  نفی  داد.  هادو  اما    قرار 

آگاهی دارند با این تفاوت که تحقیق انجام    ها لمان نسبت به حقوق زبانی اقلیتپژوهش حاضر نشان داد که اکثریت مع

 شده در یونان توسط سوکالیدو بر روی معلمان قومیت غالب یونان صورت گرفته است.

های مادری  زدایی و ورود زبانباره امکان تغییر نگرش، تمرکزبا توجه به اینکه به یک توان گفت که  تبیین این یافته می  در

های آموزش غیررسمی با کمک گرفتن از مجوزهای مدیران میانی است.  وجود ندارد؛ بهترین روش، الگو برداری از شیوه

دسترس در  و  ترین  مناسب  راستا  همین  طرحترین  در  از  استفاده  حاضر،  حال  در  خود  روش  طرف  از  که  است  هایی 

های تعلیم و تربیت ای در نظاماجرای موفق هر برنامه شود.  رائه میخانه جهت تفویض اختیارات بیشتر به مدارس اوزارت

های کمتری  قصانبستگی به کیفیت کار معلمان دارد. اگر معلمان به خوبی تربیت شوند به احتمال قوی اجرای برنامه با ن

چرا که معلمان    شود همراه خواهد بود. در مورد مسئله زبان مادری، تربیت معلم صرفا به کسب دانش محتوا محدود می

های آموزش معلمان شامل چه موضوعاتی باشد؛ باید توسط  اند. اینکه سرفصلهای عمومی را گذراندهقبلا دوره صلاحیت

 . های مادری در هر پایه معین گردد ریزی درسی و متخصصان و بر اساس محتوای درسی زبانمتخصصان برنامه
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ان مادری در نظام آموزشی دارای پیامدهایی از جمله توجه به اصالت و هویت یافته های پژوهش نشان داد که توجه به زب

محلی، توانایی برای کسب موفقیت تحصیلی بالاتر، انگیزه بالای یادگیری و کسب مهارت های مناسی خواندن و نوشته و  

    (1395ی و همکاران )ار( و افش1396، فیاضی و همکاران )( 1397کرمی و همکاران )  غیره است که با یافته های پژوهش

در پژوهشی با عنوان »آموزش به زبان مادری در    (1397کرمی و همکاران )یکه  طوربههمسو می باشد.  1و کورت و بلتکین 

متخصصــان، آموزش به زبان مادری را فرصت  و  نظام آموزش رسمی کشور: فرصت یا تهدید؟« به این نتیجه رسیدند که  

فیاضی و  . همچنین  داننددر رشــد شناختی، بهداشــت روانی، وحدت ملی و گسترش دموکراسی می  آن را عاملی مؤثر

زبانی و هوش ریاضی    (1396)همکاران   بر هوش  تأثیر دوزبانگی و جنسیت  بررسی  زبانه  آموزدانشبه  ان دوزبانه و یک 

داد   نشان  نتایج  بخشآموزدانشپرداختند.  در  دوزبانه  ریاضیان  هوش  و  زبانی  هوش  با  -های  مقایسه  در   منطقی 

مادری   زبان نشان داد که ارائه بازخورد به  (1395)افشاری و همکاران  ان یک زبانه برتری دارند. نتایج پژوهش  آموزدانش

بازخورد ان دوزبانهآموزدانش نوشتن و خواندن پیشبرد بر داریمعنی تأثیر در کلاس درس، تأثیر   زبان فارسی به دارد و 

بازخ نداشته  آنان نوشتن و خواندن  پیشرفت  بر چندانی  دیگر  از سوی  بومیاست.  زبان  به  به    ورد  آموزان  دانش)کردی( 

می باشد.دوزبانه  مؤثر  آنان  عملکرد  بهبود  در  کورت    تواند  پژوهش  )یافته  بلتکین  »تربیت2020و  عنوان  با  زبان  (  معلم 

به صورت درس انتخابی دو ساعت در هفته وارد برنامه درسی    2012کردی در ترکیه« نشان داد زبان کُردی که از سال  

موفقیت است؛  شده  زبان  کُرد  مناطق  اول  متوسطه  رضایتمندیمقطع  و  بین  ها  در  زیادی  معلمان  آموزدانشهای  و  ان 

معلم برای زبان کردی در موسسات آزاد زبان، انیستیتوی زبان کردی  تربیتنویسند که داشته است. آنها در این تحقیق می

 شود. در استانبول و با علاقه و هزینه خود معلمان انجام می

یافته   این  تبیین  که    توانمیدر  نهگفت  محصـول  عنوانبهتنهـا  زبان  بهاج  یـک  ارتباطات  وسیله  و  ابزار  شمار  تماعی 

خود  می بلکه  روابـط  عنوانبهرود،  مـتن  از  هـر    بخشـی  ویـژه  هویـت  و  فرهنـگ  تولیـد  بـاز  و  تولید  در  که  اجتماعی 

  شود. در صورتی که این عنصر از میان برود یا به نوعی تغییر یـا اسـتحاله یابـد،محسوب می  جامعـه نقـش مهمـی دارد،

آموزش به زبان مادری یا حداقل وجود زبان  .  یابـدمسلما  هویـت فرهنگـی و هویـت ملـی آن جامعـه نیـز اسـتحاله مـی

های مادری هم منجر  گردد و حفظ زبانمادری به عنوان یک موضوع درسی در برنامه درسی، منجر به حفظ آن زبان می

او می به خود و    ی همآموزوقتی دانشگردد.  به حفظ هویت شخص و جامعه  باشد نسبت  از لحاظ هویتی دچار مشکل 

شود. صحبت کردن مادران  هایش گذاشته میاحساس بیگانگی دارد. از خود بیگانگی از مقطع ابتدایی پایهفرهنگ خود  

دهد و  خودباوری را کاهش می  که   خوبی از خود بیگانگی است  هل نشانجوان با فرزندان خود با زبان رسمی در محیط منز

دور می تاریخ خود  و  فرهنگ خود  از خود،  را  نتیجه شخص  بیکند.  در  دور  احساس  از خود  و  زبان مادری  بودن  ارزش 

  ی هابرنامهاند  ها نشان دادهکه یافته پژوهش حاضر و سایر پژوهشدرحالی  .(1392اللهی،  مرادی و سیف)اله  کند شدن می
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  زیکودکان ن  یل یتحص  یکل  شرفتی و پ  یزبان  یها، به مهارتینفس و غرور فرهنگبر اعتمادبه، علاوهیزبان مادر  هآموزش ب

 کند. یکمک م 

هایی مواجه بود که فرایند و نتایج تحقیق را تحت تاثیر قرار داد ازجمله،  در فرایند انجام خود با محدودیت  پژوهش حاضر 

به   حضوری  دسترسی  مصاحبه  شوند مصاحبهبیشتر  عدم  که  بود  بهگان  معلمان  گرفت.  با  انجام  غیرحضوری  صورت 

ای در اختیار آنها قرار گیرد و آنها در زمان کمی  ان انتظار داشتند که سؤالات پرسشنامهگشوندمصاحبههمچنین بعضی از  

کرد. دیگر  های موجود، نظر خود را اعلام کنند در حالی که موضوع تحقیق روشی کیفی را ایجاب میبا استفاده از گزینه

اما  بود  اینکه در همه سؤالات توضیح اجمالی خواسته شده  با »بله  اینکه، علیرغم  به سؤالات  آنها  از  خیر« پاسخ  -بعضی 

 داده بودند.

یافته براساس  پیشنهاد مییک    سوال  بنابراین  راحت  شودپژوهش  مادری  زبان  به  یادگیری  که  آنجا  فهماز  قابل  و  تر،  تر 

شود برای شروع کار یک ماده درسی  آموزان میتر است و موجب افزایش اعتماد به نفس و غرور فرهنگی در دانشعینی

تدوین و  ها تهیه و  و قومیتتحت عنوان آموزش زبان مادری یا یکی از موضوعات درسی به زبان مادری برای هر استان  

و  آموزش آموزشی  نظام  در  تمرکززدایی  سمت  به  حرکت  تا ضمن  گیرد  صورت  معلم  توسط  آن  اجرای  برای  لازم  های 

قومیتهای  کاستن حساسیت اقوام و  براساسامنیتی، سیاسی و غیره صدای  برنامه درسی شنیده شود.  یافته    ها هم در 

ان اصلی نظام آموزشی هستند و برنامه درسی به واسطه آنان  شود از آنجا که معلمان ارک سوال دو پژوهش پیشنهاد می

های  در برنامههای لازم برای اجرای برنامه درسی، از معلمان بومی استفاده و  شود با هدف تامین زیرساختزنده و اجرا می

فرهنگیان تربیت  درسی  دانشگاه  و  معلمان   معلم  در  لازم  آمادگی  ایجاد  راستای  در  مباز  و  نیز  و  خوانی  آنان  شارکت 

های درسی ضروری صورت گیرد. براساس یافته سوال سه پژوهش پیشنهاد  تغییرات لازم با گنجاندن ماده  ،سازیفرهنگ 

ای لازم برای تقویت  از آنجا که توجه به آموزش به مادری دارای پیامدهای مثبت و منفی است تهمیدات منطقه  شود می

تقویت قدرت خوانداری و نوشتاری و یادگیری بهتر و    ،صالت، موفقیت تحصیلیاز قبیل تقویت هویت و ا  پیامدهای مثبت

توجهی به زبان رسمی  بیهای قومی،  کشمکش  از قبیل   و همچنین تمهیدات بومی لازم برای کاهش اثرات منفی   ترراحت

اندیشیده شوهای جانبی دیگر  هزینه شود  ی نیر پیشنهاد میگران آتهای پژوهش برای پژوهشد. باتوجه به یافتهو غیره 

سنجی آن را مورد بررسی  های لازم برای گنجاندن برنامه درسی آموزش به زبان مادری و امکانمشخص زیرساخت  طوربه

   کیفی از گروه مختلف معلمان، مدیران، کارشناسان و مقامات آموزشی قرار دهند.
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